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m^artnen illud nobilissimum , quod Pervigilium 
Veneris inscribitur, ut est tenerum et dulce, ita 
multa habet dubia perspectuque difficilia. Etenim 
non manifestum est, neque ubi festum solemne ad 
quod carmen pertinet, celebratum sit, nee quac 
fuerit solemnitatum ratio; quis carmen eomposuerit 
amhiguum est, num singulae stropbae integrae sint 
versnsque emnes bene ordinati, an complures temere 
transpositi rectius censeantur, inter viros doetos non 
constat. IVibilo seeius carmen rhythmorum facilitate, 
verborum ac schtentiarum ubertate et elegantia tam 
jucundum est, ut novi seraper interpretes et eritici 
exfttiterint, qui st de festo golemni, aut de carminis 
auctore aliquid probtbile tradidissent, aut earmen 
ipsuni paulo emeadatitt* edidissent, in re tam ancipiti 
satis profecisse videbantur* Quorum in numerum 
me velim receptum, qui me omnia quae restant 
satis interpretaturum et emendaturum minime pol- 
Jieesr, in singulis tamen habere mihi videar, quo 
aut meliora eommendentur aut certe falso adhuc 
tradita antfquentur. Quaeram igitur primum ubi et 
qna ratione festum iUud aolemne, quod Pervigilium 
Yeueris dicebatur^ celebratum sit; deinde, a quo 
poeta «armen compositum esse videatur 5 denique lo- 
cos quosdam in carmine corruptos em<gndare eonabor. 
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UJbi et Qua ratione Pervigiliiini 
Veneris celebratum sit. 

Festum solemne qnod Pervigtlium Veneris di- 
cebant, vere ineunte per tres noetea choris cantoqne 
in nemore peractnm esse, ex ipso carmine apparet; 
nec minns qnalis Yenus illis nocfibns pervigilibus 
celebrata sit, persptcunm est. Aetheris enim cum 
Tellnre nuptiae cantantur, ex quornm divino con- 
nnbio Venus nata esse dicitur, quae mox foecnn- 
dttatis et vitac omnis parens et per aferem, terram> 
pontnm dominans, dulces excitet avium eoncentus, 
prata floribus vestiat, homtnes animaliaque qtiamvis 
fera jucundo amoris vinculo consociet. In tali car- 
minis arguuienfo non inest, quod miremur; nam ver 
recens jnbi terra, foecundis imbribus soluta, flores fru- 
gesque promittk et quidqnid spirat novo vivendi aman- 
dique studio expletur, etiam aKas divimhit eoelestium 
connubium dici soittum esse, quis est, quem fugiat? 
Id vero oftendit, quod illum fcqvv yapov carmine 
Latino eoque in nsum pervigilii puMice institaendi 
composito, tractatum invenimus. Eteuitn illa fabula, 
Coelum et Tellnrem connubio r ) contineri, ex pby- 

*) * Scriptorum et Graecortnn et Romanorum locos, in qui- 
bus haec theogamia commemoratur, sati* multos collegit 
Wernsdorf. poett. Latt minn. T. III. p. 63T «qq. et 
Lobeck. Aglaoph. T. I. p. 608 «qq. Qui teooe ydpoc 
quam dfversis Diis tributus sit, docet Proclus ad Par- 
menid. II, 214. Ol faoXoyoi ravta alviooovtat Std twv 



Digitized 



byGoogle 



5 

stco Graecorum cultu originem duxit , in eoque solo 
vigebat , ut quae a poetis Romanis *) similia eomme- 
morentur e* Graeeorum loquendi usu extrinsecus 
petita > ueque vero e cultu Romano aut populi con- 
scientia dicta esse videantur. 

Porro Venerem unquam tantos honores apud 
Romanos adeptam esse, ut digna videretur, eui 
festum solemne tam amplum, quam in carmine descri- 



Isqwv yajMuV anhnt piv yaQ rrjv uotvotviav rwy &efav 
altioiv pvoTtxws yapov nQooayootvovoi* tavvqv Si toti piv 
*v roSfc evotoi%oie oowoi xal uaXovoi yifiov^Ho^i *a\ Jtot, 
Ovoavov *al rije, Koovov xal *JP£ae, noti Si xmv xata- 
Satoxiowv ttqoS td XQeittova nal xaXovot ydftov Jtot xal 
Jr}ftytQoi, noti Si tfunaktv tmv XQtittovoiv noos td vtpei- 
uiva xal xaXoZot Jto9 xal Kootjt yaftov, 

Po&ae Romsni in hoc divino cennnbio Aetherem 
maxune Terrae maritnm appellant pro Coelo. Sic 
Lucret. I, 251 sq.: 

Postremo perennt imbres, nbi eos pater Aether 

Iu gremium matris Terrai praecpitavit. 
Virgil. Georg. n, 325 sq. : 

Tum pater onuiipotem foecundis imbribns Aether 

Conjugis in gremium laetae descendit — • 
Pervigili auctor, v. 59. (v. 55.): 

Cras erit quo primus Aelher copulavit nuptias. 

*) Poetae Romani aeque quidem atque Graeci de Deorum 
diebus natalibus loquuntur, sed multo diversa ab illia 
•ignificatiene. Graeci enim, inde a Pelasgorum pbysico 
cultu, quo die singuli Dii nati essent traditum habe- 
bant, eosque dies natales celebrabant; Romani contra 
cum de coelestiura ortu et progenie a majoribus nihil 
accepissent, diem quo prima aedes dedicata erat, Dei 
incolentis natalem habebant eumque in faitos referebant. 
Conf. Lobeck 1. 1. p. 434 sqq. 
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bitur, institnerettir non est verisimile, praesertim 
cuui pervigilia publica, caque per tres noctes cele- 
brata, Homanis moribus repugneut. 

Permodici honores , quos Yenus antiqnitus 3 ) 
Romae babuisse videtur paulatim augebantur quidem, 
quod bis maxime duabus de causis factum esse 
existimo. Primum enim periculosis illis rcipublicae 
temporibus, cum Hannibal Italiam superiorcm occn- 
paverat et Romanorum maxime interesse debebat, nt 
Graeciam magnam atque Siciliam locupletissimam 
sccura arctius conjungereut , qno Siculornm animos 
sibi conciliarent , Apbroditae eultum, qnippe qui in 
Sicilia celeberrimus esset, ab Eryce monte in nrbein 
receperunt. Inde Veneri uiajores bonores coucede- 
bantur, templornm namenis augebatur ct Deae varia 
cognomina imponebantur. Nihilo seckis Veneris 
cnltus eftloruisse et viguisse non videtor priusquam 
Julia gens hujus Deae progenie glorians, suam ma- 
jestatem stabilire cuperet templis illi exstructis. Sic 
Julius Caesar Veneri Victrici aedem dedtcavit, et 
Segestanis postulantibus Tiberius aedem Veneris 
montem apud Erycem vetustate diiapsam, „libens 
ut consanguinens u restauravit. ( Tacit. Ann. IV, 45 ) 
Etiam in posterioribns imperatoribns baec Veneris 
colendae cura fortasse non desiderabatur; at ut illa 
in publico Romanorum cultu digna babita sit, quae 
triduanis sacris celebraretur, tantum abcst, ut ne 
festum anniversarium quidem publice peractum Romae 



s ) Macrob. sat. 1, 12. Conf. Engel. Kypros T. II, p. 530. 
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habuerit. Ovidius quidem, Fast. IV, 133 sqq. de 
sacris anniversariis Calendis Aprilibus Veneri Verti- 
cordiae peractis mentionem facit, quo inductu* 
Wernsdorfius (Poett. Latt. minn. T. III, p. 429 sqq.) 
Pervigilium Veneris opinatus est ad illum Verticor- 
diae cultum pertinere. At utriusque festi natura et 
ritus omnino diversi sunt. Sacra, quae Ovidius 
conimemorat, instaurata erant ob virginum Vestalium 
incestum ideoque suppliciorum instar agebantur, 
matrouis precantibus ut Dea mnlierum mentes a turpi 
libidiue ad pudicitiam converteret. Tali festo, iu 
quo pro autea peccatis venia petebatur et pro vita 
futura vota fiebant , ritus accommodati , sunt , quos 
Ovidius describit: 

Aurea marmoreo redimicula solvite coUo 
Demite divitiast tota lavanda Dea e«t 

Aurea siccato redimicula reddite collo 

Nunc alii flores , nunc nova danda rosa est. 

Nibil ejusmodi in Pervigilio incst, nibil quo mulieres 
a libidiue absistere jubeantiir, sed boc potius monen- 
tur , ut Veneri ad amores iucitanti obsequantur, 
Porro nibil de templo aut Deae simulacro in carmine 
dictum cst, cum omnia in nemore peragantur; nihil 
de ritibus interdiu absolvendis, scd pcrvigilium tan- 
tum eantatur , per tres insequentes noctes celebran- 
dum. Ovidius solas matronas commemorat, Pervi- 
gilii auctor puellas adesse perspicue docet stropha 
quarta, nec minus versu intercalari: „Cras amet 
qui nunquam amavit. " Wernsdorfius qnidem ce- 
remonias ab Ovidio descriptas in myrteto peractas 
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esse arbitratus est, quoniam mulieres „*ub myrto" 
lavari juberenttn*, sed bis verbis nibil aliud indicari, 
nisi muliercs rayrto eoronatas ex Plnt. Num. 19. 
ra&Q xaXozvSaiq &TtE<pavto/Li£vai al ywcuxst; /livqctivti Xoi- 
ovtaiy qtii non nolit, intelligit. Aliquid discrepantiae 
iuicr Verticordiae cttltum et Pervigilium inveniri 
Wernsdorfius concessit quidem, ita tamen, ut ritus, 
qni Ovidio vivo observarcntur , recentiorc tempore 
mntatos esse opinaretur. At nori modo in rebus 
sacris , in qnibns prima rituura institutio apud omnes 
populos religtose vindicari solet , sed in nullo un« 
quam iustituto publico mntationem , qua antiqui nibil 
servaretur et omnia in contraria eonversa essent 
fingere debemus. — 

Pnblicum Deorum eultnm Romae diximus a 
pervigiliis aliennm fuisse. Qua de re priusqnam 
disseramus de ipsa voce pauca praemittamus videtnr 
opus esse, ne, nt fieri solebat, vocabnla inter se 
similia prorsns idem significare arbitremur, quamvis 
quo discrepent satis babeant. Qnid intersit inter 
verba „vigilare u et „ pervigilare a qui se nescire 
eonfiteatur, vix quemquam inveneris; in nominibus 
tamen ab liis ipsis verbis dedttctis viti qutdam docti 
praepositionis vitn adeo negligebant , ut vigiliam a 
pervigilatione attt pervigilio non discernerent. Facile 
autem est perspeetn vigiliam agere unumquemque qni 
in noctis aliqua parte sonino se non dedat, pervigilatio» 
nem vero enm tantum ferre qui totam noctem insom- 
nem ducat. Eadem praepositionis potestas manet in 
vocc pervigilii, quod, nisi per totam noctem durat, 
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non est pervigilium 4 ). Qaid porro intersit inter 
pervigtlationem et pervigilium ex ipsis nominum for- 
mationibua quilibet intelligit; et pervigitium apparet 
noctem festivam ease, in Dei alicujus vel numinis 
superioris ealtu occnpaiam, pervigilationem contra 
eorum bominum esse actionem qui noctem pervi- 
gileat*). 

Non desunt quidem pervigiliorum Romae per- 
actorum testiinonia, in quibus Livii (XXXIX, 8) de 
Baccbanalibus narratio locum principalem obtinet. 
Sed ipse Livius docet Baccbanalium noctnrna sacra 
a Graecis ad Romanos translata esse, atqae e seve- 
ritate, qua senatus Baccbis iaitiatos tota Italia per- 
seqnebatur, quantopere a Romarorum moribus talis 
Deorum cultus alicnus fuerit satis apparet °). Etiam 
postea mysteria oeculta et pervigilationes virorum 
cam inulieribus in templis institui non licitum fuisse 
testatur Dionys. Hal. Antiqq. R, II, 19 : ov pax^elou; 
xal tsXs7oui affogQi?7ou?, ov 6iwKawv%iafxovi; ev IsqoZ; 
dvS^cjv avv ywouijv. 



+) Quapropter aacrum nocturnum, quod Livius XXX, 
35 a Campanis et Cumanis factum narrat, a Lipsio et 
Wernsdorfio, Livii verhis male intellectis, injuria pro 
pervigilio acceptum est. 

•) Vox „ pervigilia " , ex prima declinatione flexa, non 
satis stabiiita est, nam Just. XXIV, 8, quo solo loco 
inveniri videtur, alii lcgunt „ pervigilii " , quod nescio 
an unice rectum sit. 

•) Conf. Serv. Aen.IV, 302. „Sacra Nyctelia, quae popu- 
lus Romanus exclusit turpitudinis cauta. " 
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Hoc quidcm ncgari non potest Deabus saera 
nocturna a mulicribus Romae peracta esse, eaqne 
non improbante populo, sed quantum sciam, in so- 
lius Cereris cultu illa concessa erant r ). Neque in- 
juria pcrvigilia vetita erant crebescere, cum ne Ge- 
reris quidem nocturnum sacrum ea, qua debebat 
castitate ageretur; ut jam Plauti tcmpore dici posset 
(Aulul. IV, 10, 64) „Ego me injuriam fecisse fateor 
filiae tuae Cereris vigiliis per vinum atque impulsu 
adolescentiae. " Sie Caecilius quoquc (Gcll. N. A. 
II, 23) fiKam hominis pauperis in pcrvigilio vitia- 
tam esse fertur dixisse. 



nisi, ut assolet. Gereri Graeco sacro. Conf. 1. 1. c. 15. 
•) Tacit. Ann. XV, 44. 
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est 5 nam civis quisque , qai a Diis aiiquid petiturus 
aut pro beneficiis acceptis gratias solemniter actnrus 
erat, sibi ipse pervigilationem imponere potuit. Quo- 
rum quidein pervigiliorum nescio an jam inhis Planti 
(Gnrcul. i> 3, 25) vcrbis vestiginm inyeniatur: 
„Quid Yeneri pervigilare te vovisti Phaedrome?" 
Ejusmodi pervigilium Galba quotannis institnisse 
dicitur, Saet. Galb. 4: „Fortunae simnlacrnm in 
parte aedium consecratum mcnstrnis deinceps sup- 
plicationibns et pervigilio anniversario coluit," Plura, 
quam qnae modo landavimus duo, de hoc pervigi- 
liorum genere testimonia ideo non exstare existitno, 
quoniam qnis privatus domi suae, vel alio loco a 
conspeetu hominnm remotiore , saerum noeturnum 
feeisset scriptores aut nesciebant aut cur posteris 
traderent non habebant. 

At latissime patet tertinm pervigiliorum genus, 
cui ea omuia adjudicamus , quae aut merae comissa- 
tiones et noctnrnae epulae erant, aut, si qnid divini 
iu iis observatum est, magis eerte ad cibos potusque 
consumcndos quam propter pietatem institui solebant ; 
quo factum est, ut quotiescunque hujusmodi per- 
vigilmm commemorant, Dei nomen, cui celebratum 
sit, nunquam addant. Sic Suet. Gal. 54: „Nec alia 
de causa videtur eo die, qno periit, pervigilium in. 
dixisse , quam nt initium in scenam prodeundi lieentia 
temporis auspicaretur." Idem Vitell. 14: „In ^Lperi- 
nini quidem jugis etiam pervigilium egit." Quibus 
in f>ervigiliis quantnm eontra bonos mores peccatum 
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sit, apparet ex Tacit. H. II, 68: „Apud Yitellium 
omnia indisposita , temulenta , pervigiliis et Baccfaa- 
nalibus q^uam discipltnae et castris propiora." 

Quibus expositis apertum esse censeo apud 
Romanos ejusmodi pervigtlium , in quo carmen de 
quo agimus cantari potuerit non inveniri. Carmen 
enim spectat ad solemnitates per tres noctes publice 
peragendas , inter Romanos vero ullum Yenerts per- 
vigilium unquam publice celebratum esse, nemotra- 
didit, sed potius e testimoniis supra laudatis recte 
colligi videtnr, in solius Cereris cultu nocturna 
sacra anniversaria rite facta esse. Ad alterum per- 
vigiliorum genus , quae privata dixiraus , carmen 
nou posse pertinere sponte apparet. Ab tertio vero 
genere, quod comissationes tantum et epulas am- 
plcctitur, in quibus Deorum cultus omnino neglige- 
batur, carmcn, Ycncris laudibus redundans, est 
quam maxime alienufm. 

In iis quae adhuc disputavi, cnm Romae tale 
festum peragi nou potuisse demonstrarc vellem, 
aliquot ipsius carminis indicia, quo loco pervigilium 
Yeneris celebratum sit, consulto omisi; ad qnae si 
nunc respicimus , eam regionem , cui carmen tribuen- 
dum esse videatur facile inveniemus. Etenim in 
stropha qninta Hybla tam aperte commemoratur, ut 
priorcs interpretcs quo pacto huic Sieiliae oppido 
cartneti denegare potuerint, 4 vix intelligatur. Qua 
de Hybla et de Graeca carminis origine jam Palda- 
mus V. D. copiose disseruit in scriptione invitatoria 
ad examen solemne , Gryphiswaldiae 1830 5 quae si 



Digitized 



byGoogle 



II 

in omniam manibus essef de eadem materia verba 
facere commode supersederem. Cum vero ille libel- 
lus quam difficile parelur ipse expertus sim , in usum 
aliorum, mea fortasse legentium haecce inde excer- 
pere malui. P. 7. „Jam vero ex tribus Hyblis, 
quae fuisse perbibentur, Hyblam illam, quae major 
fuit, propter Aetnae vicinitatem intelligi necesse 
est. Ipsum oppidum intcr Catanam et Aetnam situm, 
quae duodecim ferme miliaria distabat , prope Symae- 
thi vallum (v. Mannert. Geogr. IX, S. p. 1287 — 293. 
305 sq.) Strabonis aetate quidem jam dirutum erat, 
70 tlk rrjt; S/iUt]$ ovopa cv/Li/Lisvei idem testatur VI, 
§ 2. p. 867 ed. Almel. Aetna oppidum in montis 
cognominis clivo, Straboni cognitum (VI* p. 274) 
Pausaniae tenftpore erat desertnm. Pulchritudo re- 
gionum florumque amplitudo cum ex Claudiano de 
Raptu Proserp. II, 78 ac Ciceronis Verrinis, ubi 
Aetnensis ager cultissimns vocatur , tum ex mellis 
multitudine et praestantia intelligitur; (v. Goethium 
Opp. XXVIII, p. 186 sq. Cephalidis Iter II, p. 54. 
55). " — P. 8. „ Nescio.(etiam) an Graecam ori- 
ginem illnd indtcet Veneris cognomem Dione, a 
solemni cantu Romanornm Sane aliennm, licet ab 
Horatio, Ovidio, aliis saepenumero usurpatum, cui 
Chclidon vox v. 90 et prodnctio penultimae iu Ro- 
mnleas v. 72. ex Graeeo fortasse verbo nata annn- 
merari potest. Accedit denique Dianae commemo- 
ratio v. 58, quae item Graeco nomine Delia invocatur, 
ab Siculis ut coSre/oa religiosissime culla." 

Omnem fere Siciliae oram ad orientem versus, 
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in qua Hybla sita erat, a Doriensibus maximeque 
a Corintbiis occupatam, atque Syracusis, celeber- 
rimae Corinthiorum coloniae quodammodo subditam, 
et, quod quidcm Deorum cultum attinet, obsecutam 
fuisse, inter omncs constat. Itaque, cum quomodo 
Venus Hyblae culta sit nihil acceperimus , quae de 
Corinthiorum cultu tradita sunt ante omnia respiciamus 
necesse est , pessitne inde aliquid ad Hyblaeum Ve- 
neris festum enuclcandum commode adhiberi. Nus- 
quam autem, non modo inter Dorienses sed tota 
Graecia Venus majoribus solemnitatibus culta est, 
quam Corinthi, de quorum Aphrodisiis prae ceteris 
memorabilis est Appuleji Madaurensis narratio. Ab 
Corinthiis enim narrat (Met. 1. X, p. 217 sq. ed. 
AUeb.) pridie veris noyi 9 ) festum celebratum esse, 



e ) Illud spectaculum* pridic veris novi institutum csse etsi 
Appulejus non expresse adnotavit, facili argumentatione 
dcmonstrabitur. Nam eodem illo dle, quo die tempore 
Yespertino jndicium Paridis celebrandum instabat ver 
novum esse nondum coeperat, sed venturum sperabatur* 
Etenim Lucius ille , vel potius asinus cujus forma Lucius 
indutus erat, donec rosis comesis humanam speciem 
recupcraret (1. X, p.217)t „Piane tenui, inqnit, specula 
solabar, clades ultimas ; quod ver in ipso ortu jam gem- 
mulis floridis cuncta depingeret, et jam purpureo nitore 
prata vestiret: et commodum dirupto spineo tegmine spi- 
rantes cinnameos odores promicarent rosae, quae me priori 
meo Lueio redderent. " Itaque de vere novo non tanquam 
de praesente et jam orto loquitur scd ut de futuro, 
quamvis proxime instante; nam non gaudet quod ver 
jam redierit, rosaeque jam promicarint, sed sperat tan- 
tum ver novum cum rosis paulo post oriturum esse. — 
Atque si illo die ver ewe jam coepisset, rosarum, quae 
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quod ,,judicinm Paridis" dixerint, qtiodqtie sic 
descripsit : 

„Puelli pucllaeque virenti florentes aetatula, 
forma conspicui, Teste nitidi , incessu gestuosi, Grae- 

passfm in ipso veris ortn proraicare dicuntur, cur in 
judicio Paridis nulla mentio lieret, plane inexplicabile 
esset; praesertim cum (p. 218) ,,Mons ligneus — con- 
situs viretis et vivis arboribus " commemorefcur , et 
paulo post (p.220) dicatur: „ quae (Gratiae et Horae) 
jaculis flori8 scrti et soluti Dcam suam propjtiantes, 
scitissimum construxerunt cborum, dominae voluptatum 
veris coma blandientes " ; quibus m descriptionibus, nec 
minus alibi, maximeque in ipsius Vencris et puellarum 
ornajnentis, rosae Veneri sacrae, eaque natac babitac, 
aptissime poterant commemorari. Quod autem neque in 
judicio Paridis , neque in Veneris festo, quod illud statim 
excepit, rosarum ulla facta est' commemoratio , qua tan- 
dem ratione explicari poterit, nisi quod festum ipsum 
ante ver novum institutum sit, ubi iili flores, aut quod 
revera nulli inveniebantur adbiberi non poterant, aut, ut 
verisimiliora dicatn, quod qui inveniebantur , cum ante 
ipsius Veneris diem natalem orti esseftt, ideoque bujus 
Deae progenrc et tutela iton uterentur, in solemni pompa 
et saltatione adbiberi non debebant. 

Quodsi igitur manifestum est judicium Paridis ante 
veris ortum ceiebratum esse, qnanto temporis spatio 
alterum ab altero distiterit, baud difficile est perspectu. 
Postqnam enim asimis aureus, relicto Corintbiorunt 
spectaculo , curtu celerrimo Gencbreas pervasit , noctu 
Venerem vidit tanquam die natali pelago medio emer- 
gentem (p. 224), quae (p. 226) : „Diem inquit, qui dies 
ex ista nocte- nascetur aeterna mibi nuncupavit religio : 
quo sedatis bibernis tempestatibus, et lenitis maris pro- 
cellosis fluctibus , navigabili jam pelago , rudera dedi- 
cantes carinam, primitias corameatus libant mei sacer- 
dotes. Quae navigatienis redintegratae ceiebratio (cf. 
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canicam saltantes pyrrhicham, dispositis ordinationi- 
bus decoros ambitus Inerrabant , nunc in orbe rota- 
tim flexuosi, nunc in obliquam seriem connexi; et 
in quadratum patorem cuneati, ct in catervae dis- 
sidium separati." — 

y , Erat mons ligneus , ad instar inclyti montis 
illius, quem vates Homerus Idaeum cecinit, sublimi 
instruetus fabrica, consitus viretis et vivis arboribus, 
summo cacumine , de manibus fabri fonte mauante, 
flnvialis aquae eliquans. Capellae pauculae tonde- 
bant berbulas : et in raodum Paridis Pbrygii pastoris, 
barbaricis amiculis humeris defluentibus , pulcre in- 
dusiatus adolescens aurea tyara contecto capite, pe- 
euarium simulabat magisterium. " 

Advenisse etiam commemorat Mercurium per- 
sonatum, caduceo et virgula insignem, inseentam esse 



p. 234) qao die apte institui potuit , nisi in ipso veris 
ortu? Accedit quod ver novum satis perspicue deScri- 
ptum est p» 227. — Nec , quam in praecedentis diei 
festi descriptione deesse diximus, rosarum commemo- 
ratio etiamnunc desideratur ; sed Isidis sacerdos in ipso 
procinctu pompae roseam manu dextra sistro cohaeren- 
tem gestat coronam (p. 226. cf. p. 231). Quae quanti 
in eo Veneris yel Isidis — * nam Venerem et Isidem 
tunc non jam diversa sed paria numina habita eue, ex 
ipsius Deae allocutione proxima nocte ad asinum aureum 
facta sponte apparet, — festo ducta sit, jam inde 
intelligitur, quod ab ipso sacerdote gestata esse dicitur, 
et magis etiam ex asini ad humanam speciem reforma- 
tione elucet, quam non infimo sed summo tantum et 
peeuUari sacro fieri potuisse ut est verisimillimum , ita 
ista corona comesa revera factam ewe scriptor perhibet. 
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pncllam diaderaate et sceptro Junoni simileni, alte- 
ramqne irrupisse HEinervae partes agentera* „ Su- 
per has " , ait, „ introcessit alia yisendo decore prae- 
pollens, gratia coloris ambrosei designans Venerem, 
qualis fuit Venus, cum fuit virgo, nndo et intecto 
corpore perfectam formositatem professa. " His sin- 
gulis Deabus sui accedebant comites 5 Castor et Pe4- 
lux Junoni; Terror et Metus Minervae; Veneri muU 
titndo laetissimorum parvulorum et teretes lacteique 
puelli fascibus praclueentes, Cupidiaes dicti, et de- 
corae pnellae, jaculis florts serti et soluti Deam 
siiam propitiantes , Gratiae, ci Horae habitae, quae 
scitissimnm construierunt ehorum, tibiis multifora» 
bilibus cantns Lydios dulciter consonaatibus. Aique 
paulo post de ipsa Venere Appulejus : „ Haec " , in- 
quit, „ ut primum ante judicis coaspectum facta 
est, nisu brachiorum pollieeri videbatar, si fuisset 
Deabus ceteris antelata, datnram se nuptam Paridi 
forma praecipuam, suique consimilem. Tunc aaima 
volenti, Phrygius juvenis malum, qnod teaebat, 
aureum velut vietoriae calctrium puellae tradidit. " — 
„Postqnam finitnm est illud Paridis judicium Juno 
quidem cum Minerva tristes, et iratis sinuies e scena 
redeunt, indigaationem repulsae gesttbus prelessaes 
Veau* vero gandens et hilaris, laetitiam suam sal- 
tando toto cum choro prefessa est. " 

Quo quidem modo tunc Veneris festum per- 
ageretur Appulejus accuratius non descripsit. XVihil 
enim ejus intererat ea tradere, quae ubique inveni- 
rentur in Aphrodisiorum solemaitatibus ; quamobrem 
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praelusione , quippe qitae liaud dubie variaret 10 ), 
cxposita , ad asini anrei fata redit. 

Nihilo secius ex iis , quae adhuc enarravimus, 
a Corinthiis apparet prtdie veris novi non solum 
festum celebratum esse, in quo Yenus tanqnam Dea 
potcntissima et ceteris Deabus praeferenda coleretur, 
sed etiam ipsius Yeneris persoaam in sceuara pro- 
diisse et cum Cupidinum et Gratiarum ehoro saltasse. 
Qnod quominus etiam in pervigilio Hyblaeo creda- 
mus factum esse nihil impedit. 

Itaque ab hoc choro circum Venerera saltante 
carmen , quod tractamus , cantatnm esse arbitror, 
ideoqne singnlis saltationis partibus a poeta fuisse 
accommodatum. 

Quae quidem saltatio , qua ratione peracta sil 
ignoramus; at id quod Corinthii lx ) pueri puellae- 
que sibi sumpsere , . cum , in catervas separati , mn- 
tatis vieibus saltabant cantabantque , id certe Siculis 
ctiam coneedendum est, ne recreatioiiis expertes 
perdantur saltandi laboribus. 

Qnamobrem carmen, de quo agtmus, inter 
amoebaea carmina referendum esse censeo, utpote 
qnod partim ab hac , partim ab ilta caterva cantatum 
6it. Ipsius autem- festi natura et earminis ratioue 
permotu# sum, nt duas omnino fuisse catervas ere- 
derem, alteram Cuptdinum sive juvcnura, alteram 

10 ) Engel Kypro» II, 175r 

21 ) Appulejus enim p. 217 sq. loquitur de cantu turbae ter- 

minalis , quo plures nna turbas fuisse et alteram post 

alteram cantasse satis elucet. 
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Gratiartim sivc pncllarum; inter quas ea legc car- 
men in univcrsuni divisum fnisse existimo, ut sin- 
gularum stropharnm dimidii versus ab his, dimidii 
ab illis cantarentur, ita tamen, ut ipsa Venus certis 
qtiibusdam locis cantum participaret. 

Itaque videamus quid in bac divisionc de stro- 
pba quaqne statuamus. 

v. 1. 
Cras amet qui nunquam amavit ; quique amavit craa amet. 
Hic versus, quoticscunque repctitur, non ad 
ipsas stropbas pcrtinct , sed intercalaris est , et ubi- 
que videtur a toto choro csse cantatus. Haud diffi- 
cile inteiligitur hic maxime quadrare id quod Appu- 
lejus L I. dicif puellos pnellasqne interdum in orbe 
rotatim flexuosos inerrasse. 

Stropha. I. 
Ver novum , ver jam canorum , ver renatua orbis e*t, 
Vere concordant amores, vere nulmnt alites, 
Et nemus comam resolvit de maritis imbribus. 
5. Cras amorum copulatrix inter umbras arborum 
Implicat caaas virentes de flagello myrteo: 
Cras Dione jura dicit fulta sublimi throno. 

Hujus strophae tres priorcs versus Gratiis 
tribuo, posteriores Cupidinibus. Gratiae igitur sal- 
tantes veris reditum laudant , quod anni tempus prae 
ceteris aptum sit ad mutuos excitandos amores ; 
etiam campis gramina redire frondesque arboribus. 
Quo facto, Cnpidinum est eosdem „decoros ambi- 
tus u rcpetere, sive, ut altcra Appuleji voce utar 
„reciprocum discursum" facere, quod dum agunt 

' * 2 
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Gratiarum simnL sententiam qaodammodo rcpetuilt 
et fusius tractant, festum admonentes crastino die 
in casis myrteis institucndnm , Venerisque, amorum 
ntutuorum auctoris , in eo jurisdictionem. 

Stropha II. 
Postquam iterum omnes et Gratiae et Cupidi- 
nes , versum intercalarcm canentes , in orbe rotatim 
saltarunt, liujus strophae dimidium a Gratiis canta- 
tum esse censeo. 

Ipsa gemmis purpurantem pingit annum floridi» 
10. Ipsa surgentes papillas de Favoni spiritu 
Urget in nodos tumentes; ipsa roris lucidi 
Noctis aura quem relinquit spargit humentes aquas, 
Et micant * *) lacrimae trementes de cacjuco pondere ; 
Gutta praeceps orbe parvo sustinct casus suos ; 
Hinc pudorem florulentae prodiderunt purpurae. 
Sic Gratiae, antecedenti Cupidinum cantui assentiri 
non audentes , eo rcdeunt ut Deam laudibus extol- 
lant, quod reccntes flores producat, hi quibus pul- 
cherrimam rosain, quam nascentem elcganttssime 
describunt. Etenim Yenere dicunt auctore in fruti- 
cibus agi gemmas (h. e. oculos , prima futurt floris 
indicia*), gemmas Favonii afilatu augeri in papillas 
(h. e. prima germina) , papillas extumescere in nodas 
(h. e. alabastros) qui , rore matutino conspersi, flo- 
rulentae purpurae pudorem prodant (h. e. rubescen- 
tes dehiscant ac sese pandant. Plin. H. N. XXI, 4). 

ia ) Orellius, quera in universum secutus sum. scripsit „En 
micant", sed non est ctir codd. lectionem ,.Et" solli- 
citemus, aut scribendum est „Einicant". 
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At frtfstra tentarunt Gratiae Cupidines jam 
antca lascivientes revocare; quidquid pucllae dixe- 
runt juvencs ita iuvertunt et interpretantur/ ut ad 
voluptates crastino die in casis myrteis expectatas 
pcrtineat. Id quod eo facilius potest fieri, quia 
Gratiae de rosa canentcs compluribus sunt apella- 
tionibus usae (papillae, lacrimae, pudor), quae non 
niinore jure de puellis quam de rosis usurpantur. 

Hoc enim scnsu accipi velim versus insp- 
quentes : 

Humor ille quem serenis astra rorant nOctibus 
Mane virgines papillas solvit humenti peplo. 
Ipsa jussit mane totae virgines nubant rosae. 
Facta Cypris de cruqre deque Amoris osculis 
20. Deque gemmis deque flammis deque solis purpuris, 
Cras ruborem, qut iatcbat veste tectus ignea 
Unico marita nbdo non pudebit solvere. 
Ecce elegaus rosae nascentis cum virginc in 
matrimonium maturescente cotnparatio. — 

Stropha III. 
Gratiae contra qnerunlur de Venere ipsas 
Amore comite per lucum myrteum ambulare jubente, 
quia talis comes propter arma periculosus sit: 

Igsa Kyniphas Diva luco jussit ire myrteo. 
25. It puer comes puellis: nec tamen credi potest 
Esse Amorem feriatum, si sagittas vcxerit. 
Quas dubitationes ut removeant juvenes Amoitom 
docent nudum et inermem incedcre jussum essc : 
Ite, Nymphae; posuit arma, feriatus est Amor. 
Jussus est inermis ire, nudus ire jussus est; 
Neu quid arcn neu sagitta, aeu quid igne laederet. 

2 * 
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IVe vcro pncllae juvcnum adhortationi fidem jnsto ma- 
jorcm habeant, ipsa Dea verum quidcm ab illis 
dicttim essc , Amorem nudum incessurum esse testa- 
tur, sed ea ipsa de eausa non minus monet, sed 
magis potius puellis eum fore periculosum : 
30. Sed tamen Nymphae cavete, quod Cupido pulcher est 
Totus est in armis idem, quando nudus est, Araor. 

Stropha IV. 
Jam virgines, ipsa Venere jubente eas, modo 
ut ab Atnore caveant, per nemus vagari, quid cpn- 
tradicant non habcnt. At recte meminerunt nemora, 
lucos, silvas in Dianae potestate esse, Venercm 
igitur jubere, quod invita Diana fieri nequcat. 
Quamobrem e campi aperti, in quo adhuc saltabant, 
medio , ad primas nemoris circumjacentis arbores et 
virgulta celeri cursu progrcssae , ibique ( ut Appu- 
lcji verbis utar) in obliquam seriem conncxae, hasce 
in Dianae rcgnum preces effundunt : 

Coropari Venus pudore mittit ad te virgines, 
Una res est quain rogamus, cede, virgo Delfa: 
35. Ut nemus sit incruentum de ferinis stragibus 
Ipsa vellet te rogare, si pudicam flecteret; 
Ipsa vellet ut venires, si deceret virginem: 
Jam tribus choros videre? feriatos noctibus, 
Congreges inter catervas ire per saltus tuos; 
40. Floreas inter coronas myrteas inter casas. 

Nec Ceres nec Bacchus absunt nec poetarum Deus, 
Detinenda tota nox est, perviglanda canticis; 
Regnet in silvis Dione; tu recede, Delia. 
JXon suo igitur arbitrio, sed Yeneris jussu, 
puellae ad Dianam sese dicunt venisse, spcrarequc 
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noii immiti animo sc receptnm iri, cum virgines 
sint, castitate Sianae compares. JXcc mnlta se pe- 
tituras esse profitentur , sed unam rem, quam con- 
cedat virgo Delia, ut ncmns liberum sit cruore fcra- 
rum. Ipsam Venerem precibus adituram fuisse Di- 
anam; vel ad pervigilium celebrandum invitaturam, 
nisi talia ab illa propter pudicitiam despectum iri 
speraret. Etenim per tres.noctes pcrvigiles catervas 
festivas per saltus esse vagaturas; Veneris insigni- 
bus ornatas ; nec epulas , nec comissationes abessc, 
nec carminum strepitus , totasque noctes expletum . 
iri canticorum clamore. Quae cuin ita sint et esse 
debeant, pcnes Venerem necesse esse silvarum sit 
imperiiim, Diana igitnr recedat. 

Fusius bujus stropbae scntentiarum ncxum ex- 
posuimus, ut quam bene composita sit apparcat, 
quantumque puellae precantes absint ab eorum in" 
terpretnm importunitate , qui jam in stropbae initio 
verba; „cede virgoDelia" per >r rccede ex silvis" 
intcrpretentur. 

Stropha V. 

Pelita igitnr a Diana per saltus vagandi licentia, 
virgines , ad juvenum cborum regressae , pervigifii 
ritus et Veneris ex toro, floribus exstruendo, juris- 
dictiouem describunt bisce quatuor versibus : 

45. Jussit Hyblaeis tribunal stare Diva floribua 

Praeses ipsa jura dicet, adsidebunt Gratiae. . 
Hybla totos funde flores, quidguid anmis attulit: 
Hybla florum sume vestem, quantus Aetnae campus est. 
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Ad quos juvenes altcris quatuor versibus sic 
respondent : 

Ruris hic erunt puellae vel puellae montium 
50. Quaeque silvas quaeque lucos quaeque fontes incolunt; 

Jussit omnes adsidere pueri mater alitis, 

Jussit et nudo puellas nil Amori credere. 
gandentcs puellarum numcro ct facete admonentes, 
ipsam Vcncrcm eas cavcre jussisse ab Amore prae- 
scnte et propter nuditatem puellis periculoso. In 
versu extrcmo perspicua inest relatio ad versus 30 
sq. , quibus puellae ut cautae esscnt in credendo 
Amori monebantur; quapropter illos versiis ipsi Ve- 
neri rcctc a nobis tributos esse^ hoc juvenum testi- 
monio affirmari videtur. 

Stropha VI. 

Et recentibus virentes ducat umbras floribus. 

55. Cras crit, quo primus Aether copulavit nuptias; 
I T t pater totum creavit vernis annnm nubibus, 
In sinum maritus imber fluxit almae conjugis, 
Unde fetus mixtus omnes aleret magno corpore. 
Tunc cruore de superno , spumeo Pontus globo 

60. Caerulas inter catervas inter et bipedes equos, 
Fecit undantem Dionen de maritis imbribus. 
Ipsa venas atque mentein permeante spiritu 
Intus occultis gubernat procreatrix viribus, 
Perque cocliun perque terras pcrquc pontum subdituin 

65. Pervium sui tenorem scminali tramite 

Imbuit jussitque mundum nosse nascendi vias. 

Haec stropba vario , modo adhuc laboravit. 
Trcs illos vcrsus , qui iu codicibus primam stro- 
pham excipiunt, in hanc rccipiendos esse, in iis, 
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quae de locis quibusdam emendandis dhtinius, priino 
loeo esl cxposituin. Quamquam non sufficit illa trans- 



Subter urabras cum raaritis ecce balantum greges 
Et canoras non tacere Diva jussit alites. 
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Jam loquaees ore rauco stagna cygni perstrepunt 
85, Adsonat Terei puella subter urabram populi 
Ut putes motus amoris ore dici musico 
Et neges queri sororem de marito barbaro, 

Iila cantat, nos tacemus. Quando ver vcnit meum 
Quando ego 18 ) fiam ut Chelidon, ut tacere desinam? 
90. Perdidi Musam tacendo, nec me Phoebus respicit. 
Sic Amyclas , cum tacerent , perdidit- silentium. 

Hornm duodecim versuum distributio suas ha- 
bet difficultates , cum quominus ex iis sex priores 
virginum, posteriores juvenum choro adjudicemus 
et verborum structura (qua versus sextus cum se. 
ptimo arcte conjunctus est) et ipse sensus impediat. 
Etenim extrenios quatuor versus non juvenibus, 
quippe qui se chelidonis instar cantare non posse 
et a Phoebo neglectos esse inepte querantur, sed 
pueliis apparet tribuendos esse. Quodsi verum est, 
jam propter saltationis aequalitatem aiteri quatuor 
versus eligendi sunt, quos juvenum esse dicamus. 
Fortasse igitur ab juvenibns primi totius strophae 
quatnor versus cantati sunt$ medii autem quatuor 
nescio an sint ipsi Veneri tribuendi. Qua ex di- 
visioue seutentiarum hic «xsistit nexus et progressus. 

Juvenes cqm id agant, ut puellis nuptiarum 
praestantiam persuadeant, vel animalia contendunt 
Amoris vinculis velle teneri; etiam tauros^ quamvis 
fortissimi sint , non repudiare tutelam , quae cou- 
jugio paretur; oves dulce quiesccre hoedis custo- 



*•) Praetuli emcndationem Salmasii. 
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dibus, et hilares avium eoncentos non aadiri nisi 
Veneris benignitate excitatos. 

Venus^ ad cnjns auctorilatem juvenes extremo 
versu quodammodo provocarunt, adauget illornm 
adhortationem ad puellas, dum cygnos dicit amore 
loquaces redditos esse, etsi non canoro, raoco ta- 
men ore 5 quin etiam philomelam et hiruqdinem amo- 
rem potius quam tristitiam musico ore profiteri. 

Tot tantisque claris exemplis propositis, puel- 
lae velle sese concedunt in matrimonium duci, ut 
omnium animalium fortunae et laetitiae participes 
fiant, ncu nuptiarum expertes extremam sibi contra- 
bant calamitatem. Id quod ut Gratiae profiterentur, 
jam inde ab carminis initio Cupidines appetcbant. 

Tali fere modo carmen quod tractamus videtur 
explicandum esse. Si quis vero in eo offendat, quod 
nostra divisio sibi ipsi non ubique satis constans esse 
videatur, cum carminis stropbas modo inter duos 
choros diviserimus, modo Venerem quoque cantan- 
tem fecerimus, in ipsa illa saltatione fuisse snspi- 
eor, quo inaequalis carminis divisio comprobare- 
tur. Quod quidem duos tautum iocos iuvcnimus 
(in tertia stropha et in nona) in quibus Venerem 
cantasse diceremus, nescio an fortuna adversa factum 
sit, ut tertius quidani locus quem Venus sibi sumpserit 
e carmine evanesceret. Sexta enim stropha , ut jam 
supra dictum est, videtur manca esse, quae si intcgra 
esset, quod Veneri adjudicaremus forsitan exhiberet; 
quo facto , in tertia quaque stropba Dca haud incom- 
mode loqueretur. Atque id quoque, quod in ultima 
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stropba priores versus nen pueilis sed juvenibus 
cantandos tribuimus, in ipsa saltatione snam, opinor, 
habuit excusationem. Etiam inter nos si quls car- 
men amoebaenm in saltationibufc quibusdam nunc 
usitatis canendum cemponeret, eadem mutandi ordinis 
iicentia uteretur necesse esset. Atqui quod in taii- - 
bus peccatur , leviter peccatur. Adnitendum ' vero 
est, ut quid carminis argumentum sit ex divisione 
appareat, utque caveatur juvenum et puellarum 
chbris ne diversus in eadem stropha versuum n*- 
mertis tribuatur; idque est ex nostra divisione 
poeta consecutus. 
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n. 

A quo poeta Pervi^ilinm Veneris 
compositum esse videatur. 

Pervigilium Veneris ijuo tempore compostiura 
esset, atque quis ejus auctor merito habcretur jam 
inde ab J. Lipsio viri doctissimi qnaerebant et per 
tria saecula eo est bodie ventum, ut alii hane qnae- 
stionem inexpJieabilem esse arbitrentur, alii, dum 
ipswn carmen contemnunt, ne velle quidem quaerere 
videantur. Quae quidem de PervigiKt auctore et 
aetate adhuc tradita sunt, magnam partem levius 
sunt disputata, quam qnae repetere multum attineat ; 
tamen varias virorum doctorum sententias , quippc 
quae ad carminis historiam quodammodo pcrtineant, 
paucis adumbrare instituimus. 

J. Lipsium primum diximus carminis auctorem 
quaesivisse; nam Ald. Bfanutius *), qui primus Per- 
vigilium habuit, cum in libri manuscripti iuscri- 
ptibne , Catulli nomen exhibcnte , acqniesceret , au- 
ctorem non videtur curasse. Idem de Meursio 2 ) 
profitendum est. Doctissimus Erasmus 8 ) tam per- 
spicuo errore certe non omnino tenebatur, sed jam 
dubitavit an Catullus non esset carminis auctor. 



i) LiL Gyrald. Dial. X de Poett. 

«) Exercit. Crit. p. 143. — *) Adag. Chfl. 1, 9, 1. 
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Jos. Scaliger 4 ) negue Ald. Manutio adstipulatus, 
neque contra codicis anctoritatem Catulli nomen re- 
jicere ausus , nt ntrique satisfaccret , et suae dubi- 
tationi et libro manuscripto , Catullo Urbicario 6 ), 
cujus memoria pcr Juvenaleui et Martialeui ad nos 
pervenit, Pervigfilium adjndicavit. 

Tunc J. Lipsius 6 ). Facili opera vir illustris- 
siinus illos, qnos adliuc laudavimus, refellit^ multa 
docens in Pcrvigilio inesse e Virgilii carminibus 
desumpta. Nibilomiuus etiam hic vcram Pervigilii 
aetatem non vidit, sed cnm in vv. 73 sq. (72 sq.J) 
„ exquisitas adversus Augustum blanditias a perspe- 
xisse sibi videretur, carmen ab Augusteae aetatis 
poeta profectnm esse pntavit. Quis fuerit ille poeta, 
se nescire profitetur. 

Longe aliud judicium Claud. Salmasins 7 ) tulit, 
Pervigilii anctorem mediae aetatis poetam fnisse cen- 
sens et Solino supparem, quem duobus saeculis 
post Plinium vixisse docet 8 ). 

Casp. Barthius in codice Martisburgensi Per- 
vigilium Senecae nomine inscriptum iuvenit 9 ), 
tainen vir doctissimns Senecam carminis anctorem 



4 ) Castigat. in Catull. p. 4. 

») Juven. 8, 186. 13, 3. Martial. 5, 30, 3. 

°) Electt. 1, 5. 

T ) ad Solin. p. 277; ad Pervigil. v. 9 et v. 30. 

») Proleg. in Solin. 

g ) Praefat. in Spurinn.; ad Claudian. p. 147. (cd. 1612); 
in Adverrf». XVI, 6. XXXXIV; 7. 
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esse nunquam pro cerio tradidit, qnamvis vcristuiile 
kaberet; qua de opiniohe raox plnra dicetnus. 

Petr. Scriverius 10 ), qui in Salmasii likro ma- 
nuscr. Luxurii quoque carmiua , simulque versus 
,,Dc qualitate Vitae" Flori uomiue inscriptos lege- 
rat , aut Floro , aut Luxurio Pervigilium adjudi- 
candum censuit. 

Jo. Weitjiius, Jo. Clericus 11 ), Sanadonus, 
Akkas de Lauguerc, de la Monnoye carminis au- 
ctorem non suut ausi nominare, et quae de ejus ae- 
tatc tradiderunt, koc loco non opus est repetere. 

Boukierius Floro poetae , quein Hadriano ant 
Trajano imperatore vixisse volunt, Pervigilium ad- 
judicat ; quam opinionem cum a Wernsdorfio 12 ) 
diligentissime defensam videamus , quae accuratius 
tractetur et refellatur dignam kakemus. Haec autem 
VTernsdorfii est argumentatio 13 ). In pervigilio, 
inquit, multa insunt ex Lucretii, Virgilli, Ovidii, 
Columellae carminikus pettta , quare quin auctor 
post Columellam vixerit non est dukium. Huc ac- 
cedit, quod in Pervigilio multa dcterioris Latini- 
tatis vestigia inveniuritur, unde facile intelligitur, 
scriptorem ea linguae Latinae aetate vixisse, qnae 
vulgo dicitnr acnea. Quominus vero de poeta se- 



10 ) Animadv. iirPervigil. Baudii Amor. p. 437. 

11 ) Aut quisquis est auctor editionis Pcrvig. Vener. quae 
prodiit Hagae Com. 1712. 

la ) Poett. Latt. min. T.. III, p. 448 sqq. 
1S ) Wernsdorf. 1.1. p. 483. 
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rioris aevi, quara quo Calpurnius florebat, eogtte- 
mus, compiures Calpurnii loci, e Pervigilio desunv- 
pti obstaut; et si nominandus auctor est vix alius 
occurrit, cui majore cum probabilitate hymnns iste 
tribuatur quam Florus poeta, qui sub Hadriano vixit. 

Ad demonstrandam illam probabilitatem TVerns- 
dorfius monet, in codice Salmasiano versibns quibus- 
dam 55 De qualitate Yitae" inscriptis „eodemque 
metro trochaico et genio" compositis, Flori nomen 
praescriptnm esse. Praeterea in eodem libro ma- 
nuscr. epigramma „ De Rosis " , quod perpulchre 
conveniat auctori Pervigilii, quippe qui pariter a 
rosarum praecipiti maturitate argumeutum maturandi 
amoris dncat, Flori nomen in titulo habere. In libro 
Pithoeano quidem ilios versus non Floro sed Florido 
tribui, sed haec nomina subinde a veteribus per- 
mutata esse, aeque ac colorus ac coloratus. Porro 
in Barthii codice Scuecac nomcn haud dubie eundem 
Florum poetam indigitare; cum enim in plerisque 
veteribus libris Lucius Annaeus Florus, historiae 
Romanae auctor, Senecae nomen faabeat, vcrisimiie 
esse Annaeos quosdam Flori et Senecae cognomen- 
tum promiscue gessisse. 

Tali disputatione Wernsdorfio jam constare 
visum est , Pervigilii auctorem Flori nomen habuisse ; 
num vero Florns poeta simul Florus historicus esset, 
valde dubitavit 14 ), veluti jam antca Bonhierius dnos 
Fioros distinxerat. Quin etiam inscriptione quadam 



»*) -1. 1. T. IV, 8M. 
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(Grtiter. Corp. Inscr. p. 614. n. 3) in qua Vibia 
Chelidon L. Vibii Flori uxor nominatur, haud multo 
post comniotus cst r nt hanc mulierem Pervigilium 
seripsisse arbitraretur , quia in stropha ultiuia verbis 
„Quando ego fiara ut Ghelidon", poetriae nomen 
signifieari videretnr, atque e carminis ipsius argu- 
mento et ratione idem a muliere esse compositum 
verisimile fieret. Vibiara autem Chelidonem, licet 
ipsa earmen composuisset, propter eaque inter poetrias 
Romanas referenda esset, fortasse latere auctorem 
sub Flori mariti homine maluisse; quare factum 
esse ut in codicibus non Chelidonis scd Flori no- 
mcn inveniretur. 

De hac viri doctissimi opinione in seqnentibus 
prolixius ioquemur. 

Sarpii 16 ) de Pervigilii auctOre conjecturam 
silentio praeterireraus , uisi a viris doctis saepe ejus 
meutio faeta esset, qui, cum libcllum in quo scripta 
est, non haberent, rationibus fortasse probabili- 
bus Sarpium nixum csse arbitrati, justo majus ei 
tribuisse videntur pondus. Haec vero illius sunt 
verba: „Illud procerum carmen: cras amet, qui 
nunquam amavit cet. cujus fragmentum codcx Martis- 
burgeusis adscribit Senecae (vid. Barth ad Claudian. 
p. 147 ed. pr. et adverss. XVI, 6 et XLIV, 7) 
referendum erit, exceptis tamen primis versibus 
numero XXII, ad Thomam Senecam Camertein. 



15 ) Quaest. phil. Rostochii 1819, p. 36. 
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Quem virum seculo p. Chr. XV ineitnte vixisse, 
egregie dcmoostrat Immanuel G. Huschkius in prae- 
fat. adTibnll. p. 1S.« 

Quam ex vano captam esse opinionem, ex iis, 
cjuae de codicum aetate dicta sunt, sponte apparet. 

Ad Bouhierii sententiam, Pervigilii auctorem Ap- 
puleji popularem fuisse, rediit J. Casp. Orellius 16 ), 
t u m ex ipsa sermonis indole , tum ex illa verborum ac 
sententiarum ubertate semper diffluente, Afrum poetam 
fuisse colligens. „Quis vero, inquit, Pervigilium 
hoc composuerit, mortalis nunc prorsus ignorant; 
idque solum restat, ut erroribus de certa aliqua per- 
soua vel jam pridem vel nuper etiam sparsis ob- 
viam eamus." 

Relatis virorum doctorum dc ^ervigilii auctore 
judiciis , Wernsdorfii expositio accuratius examinetur 
ante omnia necesse est$ doctrinae enim atque sub- 
tilitatis, quam prae se fert, specie ita comparata est, 
nt lectori securo valde videatur probabilis. 

Jam primum quae . Wernsdorfins de Virgilii 
aliorumque ejus aetatis scriptorum in pervigilio per- 
spicua imitatione docet, quisque, opinor, concedet; 
eaque repetere eo minus opus est , quia po£tam, 
quem quaerimus, ante Virgilium vixisse hodie nemo 
contendit. At id quaerendnm est, quis primus Per- 
vigilium imitatus sit vel certe cognosse videatur. 



16 ) Pervigilium Veneris ad calcem Phaedri , Turici 1831 
(ed. H 1832) p. 215 sqq. •• 
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Wernsdorfius in Calpurnii eclogis Pervigilii vestigia 
inveniri arbilratns est, atque hujus vcrsnra oetoge- 
simum primum: „Ecee jam super genestas expli- 
cant taiiri latus" a Calpurnio redditum censet in 
Ecl. i, 4: 

Cernis u t ? ecce pater quas tradidit Ornite vaccae 
Molle sub hirsutti latus explicuere g-enista. 
Deindc carmiuis versum quintum : „ Inter umbras 
arbornm , Implicat casas virentes de flagello myrteo " 
repetitum a Calpurnio in Ech 1 , 12 

,, — ramis errantibus implicat umbras" 
Denique Calpurninm in Ecl. IV, 9, 72, 88. VII, ». 
mutnatnm esse verba: „IVec me Phoebus respicit." 
At hoc ultimum exemplum omnino removen- 
dnm est, quippe quod ne integrum quidem legatur 
apud Calpurnium; altero autem „ramis crrantibug 
implicat unibras", cui solum verbum „implicat" 
cum Pervigilio commune est, quid possit demonstrari, 
non magts video. Illi quidem duo versus in ecloga 
prima aliquid simile continent; niliilo secius imitatio 
non satis perspicua cst. IVam bacc verba „vaccae 
vel tauri explicant latus sub genesta u , quibus res 
frequcntissima, caque simplici modo describitur, in 
quotidiano rusticorum sermone baud dubie saepissime 
usurpabantur. Qnidquid vero dc iis vcrsibus statuis, 
Calpurnium Pervigilii notitiam habuissc indc nnllo 
modo poterit probari; quandoquidem eodem jure 
contendere liceret Pervigilii auctorem illa verba a 
Calpuruio mutuatum esse. Et si quis Sarpium lr ) 

lr ) 1. 1. p. 14. 
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sequutus, illas eclogas Calparnii nomine inscriptas 
ante annnm sexagesimum p. Chr. eompositas putaret, 
sintulqne eam imitationem vindicarct, eclogarum an- 
etorem illos versus invenisse, Pervigilii imitatum 
esse negare non posset. — Equidcm cum Orellio 18 ) 
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ab J. Lipsio inter omncs eonstat. Hinc igitnr de 
auctore nihil doccmyr. 

; ln Pithoei libro manuscr. Pcrvigiliuin nnllius 
poStae noinine inscriptum est. Vcrsus „De qua- 
litate Vitae," qui Floridi lilutum praefixum habent, 
Wernsdorfio valde verisimile crat ab eodcm poeta, 
qtii Pcrvigiliura scripsisset, profectos csse. Scd il- 
lorum quoquc versuuin quis fuerit auctor prorsus 
iiescimus. A Lipsio quidcm nec minus a Pitboeo 
editi suut sub titulo: „ Floridi de qualitate Vitae, " 
sed neuter ea inscriptionc auctorcin, cui Floridi no- 
nicn fuissct, supposuit; illc enim, subjectis istis 
Pervigilio, hoc tantnm dicit: „Nihil baec ad ve- 
nustatem prioris illius carminis : scd sunt baud 
dubie imperiti alicujus sarcinatoris ablccta 21 ): et 
Pithoeus in indice auctorum, quem cditioni suae 
subjecit; nullum Floridum agnovit 22 ), unde utrum- 
que apparet editorem illa inscriptioue nihil aliud in- 
dicare voluisse, quam vcrsus esse locos floridos scu 
florida, quo duplici titulo postea Scriverius usus est. 
Neque ea inscriptio habet in quo hacsitemus, quo- 
niam jam apud antiquos mos crat, ut quisque e li- 
bris, quos totos sibi parare aut nollet aut non pos- 
set, eos locos, qui maxime bac diligentia digni 
viderenlur, in usum snum describeret} ejusque tno- 



21 )Jhijuria igitur Wernsdorfius dicit jam Lipsium illos 

versus Pervigili auctori adjudicasse. 
22 ) ^Tcste Scrivcrio in Baud. Amor. jr. 469. 

3* 
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ris notissimum exemplum cst Appuleji libcrr , qui 
„Florida" inscribitur 2a ). 

Pergamus nunc ad tertfi libri manuscr. examei», 
qui est Codex Salmasianus. Scd etiam in hoc Per- 
vigiHi auctoris nomen desideratur 24 ). Fuere qutdem, 
qiii epigrammata qnaedam „De Rosis 2& ) " inscripta, 
cum in eodem libro reperta essent; eorumque argu- 
mentum Pervigilio non contrarium videretur, eideu* 
poetae adjudicanda censcreut 26 ). Sed de eortftn 
auctore non solum nihil constat, sed ne verisimile 
qitidem factum est quidquam; atque, quod ma&ime 
est dolendum, quis eptgrammatum sit anctor, oranes 
ignorant. In codice quidem scripta sunt sub Flori 
nomine, sed eorum auctorem Flori nomen kabuisse 
ex hac inscriptione minime iicet colligerc; nam ad- 
jectiva „floridum" et „florum" permutata esse m- 
hil habet quod miremur; quamobrem sive Flori sive 
Floridi titulus inveuitur ad idem recurrit, cum utrum- 
que vocabulum locos floridos indicef, qualia haec 
epigrammata haud dubie recte habentur. 

In codice Martisburgensi Pervigilii fragmen- 
tum sub Senecae nomine a Bartbio repcrtum est^ 
quam inscriptioneni , ab aliis rejcctam, Wernsdor- 
fius, ut supra diximus, in Flori nomen mutavit. 



23 ) Aliter de Appuleji Floridis statuit Hildebrand: De vit* 

et scriptis Appulej. dissert. inaugural. Halae 1835. 
* 4 ) Baud. A. p. 43T. p. 423. Orell. 1. t. p. 220. 
aft ) Baud. A. p. 454 sq. 
afi ) Wernsdorf. 1.1. T. III, p. 451. 
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Ut rectum in hac re dubia judicium feramus, ipsius 
Barthii testimonia audiamus ante omnia necesse est. 
Sunt autem haec : „IVacti sumus et exemplar scri- 
ptiim Veneris illins Pervigilii, quod omnes elegantia 
praestanlissimum norunt, sub titulo Senecae, ut 
quidem carie confectae Titterae demonstrant. — Ex 
bibliotheca etiam Martispirgica exemplar perbonum 
indeptus snm Boethii de Consolatione — ; cum alio 
Epistolartim Senecae nou tamen adeo antiquo, sed 
perbono tamen." Qnae verba 27 ) scripta sunt 
anno 1612. 

Deindc anno proximo Barthius de eodem co- 
dice hoc tradidit 28 ): „In eo vero opere junclim 
invenimus scripta : Senecae Epistolaa in Locos com- 
muncs redactas. Boethium de Consolatione Philo- 
losophiae. Pervigilii Veneris fragraentum sub no- 
mine senecae. " * 

Tnnc anno 1648 jam eo ventum erat, nt scri- 
beret 29 ): „Hoc monere de nniverso carmine vo- 
lumus; scriptum nos exemplar habere nbi senecab 
adscribitnr expresse. u Demque 30 ): „Auctor in- 
quit, Pervigilii Veneris, nec Catullus, nec Urbi- 
carius , forte Seneea. " 

Itaque Barthius a dubitatione an Senecae no- 
men esset, quod adscriptum erat, gradatim eo ve- 
nit ut pro certo affirmaret, Senecae nomen in codice 



• T ) Barth. ad Claudian, p. 147. 

«•) Praefat. ad Vesp. Spurinn. 

••) Adverw. XVI, 6. — ••) Advertt. XLIV, 7. 
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suo super Pervigilium scriptum esse, atque codicis 
auetoritate nisus, in ultimo testimonio vix dubitaret, 
quin idem merito praescriberetur. 

Consideranti mihi quid de testimoniis supra 
transcriptis judicandum sit 9 hoc tencndum visum est$ 
primum, litteras quibus Senecac nomen scriptum 
erat, carie confeelas fuisse, deinde neroen exara- 
tum fuisse litteris majusculis , qnod quidem, et- 
iamsi Barthius non indicasset ex vulgari librorum 
S4*riptura facile conjiceremns. 

tn codice Martisburgensi et alios libros et Se- 
necae epistolas inventas esse, Bartbius ipse testatur ; 
qiii tamen scriptorum singulorum ordo fuerit, quid 
praecesserit , quid secutnm sit certiores > facti non 
sumns. Etenim in praefatione ad Vcsp. Spurinnam 
Bartbius librorum inventorum ita fecit mentionem, 
nt primd loco Scnecae epistolas laudaret, altero 
Boetbii librum de Consolatione , tertio Pervijplii 
fragmentnm ; in commentariis ad Claudianum autcm 
Boetbium priorem nominat, posteriorem Senccaro, 
qui ordo vel idco probabilior videtur, qilod eo te- 
stimonio traditur in quo vir doctissimus , nt supra 
demonstravimus, primum et maxime ad veritatem 
de codice sno scripsit. Itaque praeeessit, opinor, 
liber Boetbii, insecutae sunt Senecae epistolae, qui- 
bus Pervigilii fragmentuin subjectum fuit. IVotus 
autem est librariorum usus (et codex Pithoei in ipso 
Pervigilio novum documentum exhibet), ex quo ad 
calcem libri descripti addebant verba: „Explicit 
liber bujus illiusve scriptoris," eumque seculus 



Digitized 



byGoogle 



39 

nescio an librarius sub Senecae epistolis scripserit : 
„ Explicit liber senecae. " Cum vero Scnecae no- 
inen , quamvis litteris inajuseuiis exaratum , caric 
esset confectum, multo facilius verba „Explicit liber" 
vetustate prorsus oblitterata esse 4 debebant, ut solum 
Senccae nonien restaret ideoque a Barthio ad pro- 
ximura tttulum ( „ Pervigilium Veneris" ) referretur. 

At forsitan aliquis dixerit : Quid , si ille libra- 
rius , qui codiccm Martisburgensem confecit, Senecae 
epistolis auetoris nomen non praescripsit sed sub- 
seripsit , quo tandem jure contendis eundem in ce- 
teris libris, quos idem codex continebat, sibi non 
constitisse; nain qui Senecae epistolis titulum sub- 
scripsit, eum Pervigilit qooque titulum subscripsissc 
noune est verisimillimum? 

At codicem Martisburgensem non ab uno sed 
a permultis librariis scriptum fuisse, Barthius ipse 
nos decet, qui in praefatione ad Vesp. Spurinnam : 
„Vario, inquit, omuia atramento, variaque aetate 
scripta;" aiium autem alio loco titulum scripsisse, 
non habet quod viremur. 

Quae cum ita sint , in nullo libro manuscript. 
PervigtHuni Veneris vero auctori tributum esse, mihi 
persuasum est$ quamobrem qui de auctore quaerere 
non omnino de&istat, aliam disputationis viam ingre- 
diatur necesse cst. Ncque alia via inveniri potest, 
nisi. ut ad ipsum carmen redeamus , indeque , et in- 
genio auctoris examinato, et dietione perlustrata, ex 
omnibus scriptoribus Latinis, quorum scripta tradita 
habemus, cujus potissimum indoli et scribendi ge* 
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neri accomtnodatom esse videatur , demonstrare 
studeamus. 

Atque jam primum ex vitioso scribendi genere 
quo auctor usus est, carmen apparet inaenca, quae 
dicitur , linguae aetate essc compositom , in eaque, 
ut supra diximus, ante Fulgentium. Nihilo sccius 
tantus istius temppris est scriptorum nuinerus, ut 
de singulis quaerere non liceat. At ne opus quidem 
est tam longa disputatione. Hoc tantum monemus 
de Wernsdorfii Floro etiam hic non debere cogitari, 
nam in paucis hujus poetae versibus , quos Spartia- 
nus c. 16 tradidit, omnino nihil proprii invenitur, 
nihilqne quod ullo modo cnm Pervigilio possit com- 
parari. Neque apud quemquain poetarum Romano- 
rum tantum ingenii ardorem tantamque verborum 
ac sententiarum ubertatem invenimus , quantam in 
carmine omnes fere agnoscunt. Exeraplis quidem 
haec res pro sua natura confirmari nequit, sed qui 
e poetis Romanis unum eligere conabitur, eui Per- 
vigilium adjudicet, nullum, opinor, inveniet. Quam- 
obreui Bouhierio et Orellio adsentiri non dubko, qui 
poetam Afrum fuisse persuasum babent. Ex omni- 
bus autem scriptoribus Afris nescio an nullus , qui 
ejusmodi carmen composueril dignior habcri possit, 
quam Appulejus Afadaurensis. Nam mirum videtur 
Petr. Seriverii judicium , qui Pervigilium a Lbxurio 
esse profectum opinatus cst. Ut sterile Luxurii in- 
genium taceam, jam id incredibile esse videtur, 
carineu, quo Aetheris cum Tellure nuptiae celebran- 
tur , atque Venus summa ct potenttssima Dea ean- 
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tatur, a poeta Christiano compositum esse. Eadem 
de causa neque de Tertnlliano neque de Cypriano, 
neqnc dc Arnobio , fidei Christianae propugnatori- 
bus, qnaerere est opus. Prac ceteris vero Fulgentius 
ad carmen tam elegan» componendum Commodiano 
aut Corippo vix magis instructus , quibus animis 
tunc Christiani Graecorum ct Romanorum fabulas 
eontemplati sint, egregie docct. IVam in Hfythol. 
III , p. 207. sqq. ubi elegantissimam de Cupidiue 
et Psyche fabulam, ab Appulejo acceptam, exponit, 
non potest non respicere ad Adami peccatum origi- 
nale; atque de Virg. Continent. p. 224. prinium 
Acneidis versum interprctaturus de mundi redcm- 
ptorc loquitur. Quod vero maxime huc pertinet, de 
ipsa Venere idcm hoc testatus est Myth. 11« p. 181 : 
„Denique ferunt poetae, quod exseetis falcc Sa- 
turni virilibus, atque in mare projectiS; exinde Ve- 
nus nata sit. Ulud nihilominus oatendere volens 
poetica vanitas? quod Saturnus Graece xoovoq dici- 
tur, %gouos en * m Graece tempus vocatur. Abscissae 
ergo vires tcmporis , id cst fluetus falce quam ma- 
xime , atquc in humoribus visceruin , velut in mare 
projectac, libidinein gignant necessc est. Saturitatis 
enim abundantia libidiuem creat. Unde et Terentius 
ait: „Sine Cerere et Libero friget Venus." 

Hactenus ille $ ego vero ad Appulejum redco, 
qucm non Christianum fuisse, sed iu antiquorum 
Bcorum cultu perseverasse satis constat* Nec ma- 
gis idcm philosophia ab hilari Deorum veneratione 
revoeatus est» Etenim adolescens Athenas profectus, 
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Platonis prae ceteris imbutus est doctriria, quam 
qtianli feccrit, Jtbro, qui „de Dogmate Platonis " 
inscribitur, ipse testatus est. Id vcro pbilosonhiae 
studio effiei necesse fuit, nt vulgaris Deorum cultus, 
in quo plebcji bowines,^nibil nisi vanas cereinouias 
spectantes , obsoletasqne verborum forinulas audien- 
tes, versabantur, Appulcjo ingenioso non amplius 
satisfaceret. Qnamobrem non miror quod in itineri- 
bus, quae deinde fecit, mysteriis ubique initiatus est, 
de quibus fusius disseruit in libro dc asino aureo. 
Eodctn Jibro ostendit, quam strenue et pie etiam 
Vencrem coluerit, neque minns, quantis ingenii fa« 
cultatibus praeditus fuerit, qnanta in re quaque de- 
seribenda sententiarum elegantia et ubertate , qnanto 
verbornm flore et abnndantia. 

Cnm igttur praeter Appnlejnm nullum scri- 
ptorem Afrum cognorimus, qni ejusmodi cannen 
facere ant potnerit aut voluerit, Appulejus autem 
et ingenii dotibus scrmonisqne ubertate, et aatiquo- 
rum Deorum maximeque ipsins Veneris euJtu, qui 
Pervigilinm componeret valde aptus fuisse ccnsen- 
dus sit$ si cui ex scriptoribus Afris earmen adjudi- 
caturi snmus, quem Appniejo praeferamns, non ba- 
bcmns. Accidit, qnod in Pervigilio vocabnla qnae- 
dam rariora et enuntiationes pecuKarcs inveniuntur, 
qnae, qnamquam apud ceteros scriptores vix babcnt 
quoeuni comparari possint, apnd Appulejnm pari 
modo leguntur. Nutn Appulejus nova vocabula fin- 
xerit, an omuia, quae in ejns libris nova esse vi- 
deanfur, ab aliis scriptoribus ant ex quotidiano po- 
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(Htli sermone aeceperit, ititer viros doctos non con- 
stat. Nihilo seeius apiid iiluai nonnulla inveniuntur, 
quibcrs ceterorum seriptortfm aut nemo usus est, ant 
Appulejo reccntiores tantum. Hnc referendum est 
vocabulnm „congrex w , quod, quantum sciamus, 
ante Metamorplioseon auctorem (1. VH. „ equinis 
armentis me congregem permiscuit") nemo in scri- 
ptis usurpavit. Eodcm v6eabulo usus cst Pervigilii 
auctor (v. 43 congreges intcr catervas) , quamquam 
solus Tertullianus (de poenit. 11.)? Appuleji dlsci- 
pulus, hoc compositum videtnr recepisse, quem qui- 
dem postea , cum Tertullraui sermo nt bene scri- 
bendi uorma in ecclesia probatus erat, Prudentius 
sccutus est. — Idem de nomine „ Copulatrix " , 
quod hi carmine v. 5. legitnr, suspicari licet. Id 
enim , quamquam ki Appuleji scriptis , quae nunc 
exstant, non invenitur, sed Pervigilio eteepto, ab 
Ambrosio dcmum (Epist. 84) et Augusttno (de Tri- 
nit. 14, 9.) videtnr usurpatom esse, forsitan non 
injuria Appulejo tribuatiir, qui cum Isin (Met. XI, 
p. 241.) gcneris liumani „ sospitatricem " novo no- 
mkie appellarit , nescio an etiam Vencrem „ amo- 
rum copulatriccm " priraus dixisse judicari posslt. 

Raro invenitur verbum „purpurare" pro „pur- 
puceum esse"^ 'tamen aeque atque in Pervigitto 
v. 13. (v. 9.) dietum est „ annum purpurantem " , le- 
gitur apud Appulej. Met. X. p. 411. „labias am- 
brosio rore purpurantes " , quam quidem licentiam 
sibi indnlsit etiain Columell. X, 101. „viola quae 
frondens purpurat auro. " 
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„Rosae virgines" autem, quod v. 22 (v. 18) 
lcgitur j>ro ,, rosae receates" omnino, quantum eqni- 
dem sciam, sine aliorum scriptorum exemplo est, 
nisi quod dicit Appulejus Met. III. p. 142. „ bortu- 
lum perspexi, in quo praeter ceteras gratas herbu- 
las rosae virgines matutino flore fluebant." 

Praeterea Appulejus enuntiationes complures 
scripsit, quae cum quibusdam Pervigilii yersibus 
ad verbum fere conveniunt^ ex quibus, quae ma- 
xime memorabiles visae sint, basce proponam. Per- 
vigilii stropha altera (Ipsa gemmis purpurantein pin- 
git annum floridis) in Met. X. p. 217. sic redditur: 
„Quod ver in ipso ortu jam gemmulis floridis cun- 
cta depingeret et jam purpttreo nitore prata vestiret 
et — promicarcnt rosae." Utriusque loci eandeui 
esse sententiam non miror, quod res ipsa non rara 
e*t$ ut vero ntraque descriptio iisdem fere verbia 
iisque perquam exquisitis componeretur , non casu 
videtur factum esse. Quamobrem Appnlejum cum 
alterum loeum scribebat, alterius, quem antea seri- 
pserat, memorem fuisse censeo. Omnibus enim ho- 
minibus accidit, ut in re aliqua, quam jam antea 
in scriptis tracta verint , iterum expouenda, easdem 
sententias iisdem fere verbis etiam inviti eloquantur. 
Quod si verum est, quanto facilius Appulejo, in 
pervigilio Hyblaeo rosas veris ortu promicantes lau- 
danti accidere potuit, nt iu eadem verba incideret, 
quibus , consimili data occasione , in festo Corinthio 
cuarrando usus est. 
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Porro est similitudo quaedam iuter carminis 
v. 62 sqq. et id quod Appulejus de Dogm. Plat. 
I. p. H. scripsit: „ Sed e regione cordis venarum 
meatus oriuntur per pulmonum spiracula vivacitatem 
transferentes > quam de corde susceperunt, et rnr- 
sus ex illo loco divisa per membra totum hoinincm 
juvant spiritu." Et sententia et verba primaria con- 
veniunt, praeterquam quod in carmine Deae in corde 
sedem babcnti adjudieatur^ quod in pbilosophia na- 
turali corporis constitutione effici dieitur. 

Denique Appnlejum multa carmina compo- 
suisse^ quorum non pauca amatoria, ex tpsius Apo- 
logia , qna se magiae et impudicitiae aceupatus de- 
fendtt, est satis notnm , nec minus temporum in- 
iquitate et Christiariorum odio, quo in Appulejum 
saevirent, cum mnltis aliis epusdem libris etiam car- 
mina omnia praeter paucos versus, Apologtae et 
Metamorphosibus insertog , jam din dici deperdita. 
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De locfes quitmsflam in Pervigilio 
Veneris emendandis. 

Quod semper in scriptornm antiquorum emen- 
datione opus est , respicere eodices , quibus iibri 
ipsi ad nos pervenerint, id, qui de Pervigilio 
Veneris acturus est, diligenter faciat, aute omnia 
necesse est. Sunt enim in boe carmine niulta 
obscura, multa corrupta ideoque ab inlerpretibus 
tantoperc perturbata, ut si ad libros uianuscriptos 
irou redteris, qutd probandum sit, quid reproban- 
dum uon satis perspicias, certoque fundainento , in 
quo probabiliora exstruas, prorsus careas. Codiccs 
autcm Pervigilii Yeneris quatuor adhuc repcrti esse 
dicuntur. 

I. Primum excmplar manuscrintum, quod Ald. 
Manulius babuit et cum Des.Erasmo l j cqmiiiunieavit, 
ex antiqnissima quadam Gailiae bibliolheca f«*rtur pro- 
laluiii csse. fn eo codicc carinen Catul.lo Iribtitum 
fuisse Erasmus docet; num vcro titiilus aliquis prac- 
scriptus fuerit, non satis constat. Nominatur eniin 
ab Erasmo „Carmcn de Verc," et Lil. Gyraldus *) i 
„Aldum, inquit, Alanutium meinini diccre, se Ca- 



J ) Adagg. ChiL 1. Cent. 9. adag. 1. 
2 ) Dialog. X de poetis. 
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tulli poema babere , quod Ver inscribitur. " Vcri- 
simile est, in libro manuscripto bunc titulum car- 
mini non praescriptum fuisse, sed a viris doctis 
e poematis argumento, aut e primo verbo petitum 
essc. Ceterum neque Ald. Sfanutius , nequc Eras- 
mus Pervigilium edidit, quo factum est, ut co- 
dice amisso unus tantum inde versus supersit, ab 
Erasmo 3 ^ bis verbis laudatus : 

Sic Amyclas , dum tacebant, pcrdidit silentium. (v. 92). 

II. Alternni codicem Ptr. Pitboeus primus ha- 
buit , a quo J. Lipsius *) Pcrvigilinm descriptum ac- 
cepit, acceptumque justo tituio edidit (ao. 1580); 
legitur cnini in Jibro manuscr. sub carmine : „Ex- 
plicit Pervigilium Vcneris. " Auctoris nomen et 
Lipsius et Pitboeus dcsideravit. 

v III. Tertium exemplar, littcris majusculis cxara- 
tum, Salmasius ab S. Lacurnaeo acccptt 6 ) et pattlo 
post (ao. 1657; Scrivcrio 6 ) misit, ut quae volumen 
antiquissimum contineret, stiis oculis videret. Uter- 
que 7 ) docet in codice hatic esse carminis inscri- 
ptioncm: „Incipit Pervigilium Veneris , trochaico 
metro, stint vero versus XXII." IVomen poctae in 
codice non inventum est. 

IV. Deniquc Casp. Barthius 8 ) Pcrvigilii fragmen- 

s ) Erasm. 1. 1. Conf. Scaliger Castigatt. in Catuli. 

4 ) Elcctt. 1, 5. 

5 ) Salmas. ad Lamprid. Elegab. 20. Burmann. pracf. ad 
Antholog. L. p. 46. 

c ) Baudii Amor. p. 435. — ») I. 1. Con£ p. 438. 

8 ) Barth. praef. ad Vespur. Spurin. Id. ad Claudian. p. 147. 
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tum sub Scnecae nomine ln codice quodam antiquae 
cujusdam bibKothecae Martisburgensis se inyenisse 
professus est. Fuere quidem jamdudum, qui aut 
universum librum manuscr. spurium haberent, aut 
singulas certe qnasdam partcs, maximeque Spurin- 
nae odas ex eodem codice editas, ab ipso Barthio 
fictas putarent 9 ) $ nobis vero hujusmodi aceusationes 
videntur esse graviores , quaui quibus ex argumen- 
tis adliuc prolatts fidem adjungere audeamus. Ne- 
que vero Barthius totum quod habebat fragmentum 
unquam edidit, sed paucos tantnm vcrsus libris suis 
inseruit 10 ), codice Pitboeano non mihus vitiosos. 
Id igitur solum videtur memorabile esse, quod, ut 
supra diximus, Barthius in codice Martisburgensi 
Pervigilii fragmentum sub Senecae nomine invenerit, 
quod quomodo 'fieri potuerit, alio Joco dictum est. 

Ex illis quatuor codieibus nunc duo tanfum 
e&stant, Pithoeanus et Salmasianus, quorum uter- 
que Parisiis in bibliotheca regia conservatur. Viri 



*) Wernsdorf. poett. %. m. T. lll , p. 327. 
) Versus 59 — 62* \ide ad Anrel. Olymp. Nemes. p. 18?. 
Adverss. XVI, 6. Versus 63 — 6T, vide ad Clandian. 
p. 241., ad Aurel. 01. Nemes. p. 232. Aflverss. XLIV, T. 
Versum Pervigilii Pithoeani octogesimum, quem Barthius 
(ad Calpur.Ecl. I, 4, p. 312) laudat, non e suo codice 
sed ex editione Lipstana petitum esse ipse monet. Qui 
autem in carmine vigesimus tertius est , utrum ex Barthii 
codice an ex illa editione commemoretur (afl Calpurn. 
EcL V, 22. p. 367.) non satis constat, nec quidquam refert. 
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docti consentiunt l l ) e scriptura rectc colligi Salma- 
sianum saeculo septiino vel octavo, Pitlioeanum nono 
vel decimo exaratura esse. 

Cutn neque Ald. Manutius neque Casp. Bar- 
t{iins, pauci& versibus exceptis, Pervigilium ederet, 
jain inde ab J. Lipsio omncs editiones e Pitboei et 
Salmasii cxemplaribos hauriebantur et etiamnunc bau- 
riendae sunt. Qiiamobrcm magnt intcrcst scire qnam 
accuratissime horum utriusque scripturam. Nihilo 
secius in edttoribus ea, quae necessaria erat cura 
et fides diu desiderabatur, praesertim quum Pithoeus 
raultoqoe frequenlius Salmasius suas cmendationes 
vel conjecturas in earmen recepisset, ut saepenumero 
arabiguum esset, quid eodices haberent, quid viri 
docti de suo posuissent. Quam ut tolleret dubita- 
tionem Oreltius V. D. ante bos decem annos ex 
utroque codice Pervigilii apographa summa dili- 
g^entia confecta edidit, quibus perlustratis de ipso- 
rum librorum pretio et afflnitate nunc aliquanto con- 
(Tdenthid dicere licet. Atque id qttidem cognitu fa- 
cile est, librum Salmasianum , ut sit antiquior, ita 
ettam multo correctiorcm esse, vel potius minus de- 
pravatum. De affinitate non item cftnstat. Qrellius : 
„Tanta, inquit, est autem inter utrumque discre- 
pantia, ut manifesto ex diversis exemplaribus sint 
dcscripti. " Equidem contrarium profiteri mallem. 



") Fr. Osann, Allgem. Schulzeitung , Abth. II, Nr. 116. 
uo. 1828.— J. Slllig, Jahna Jahrbuch. T. VIII, Hft. I. 
p. 201. iBrelli, praef. ad Pervigil. Ven. 218. 

4 



Digitized 



byGoogle 



80 

Discrepantia quidem inter utrumque es( satis magna, 
sed discrepantia , etiamsi ea major esset , qnominus 
ex eodem exemplari utrumque descriptum esse pu- 
taremus , non impediremur. Quid? Quod libra- 
riorum negligentia divers* vitia iri utrumque facile 
irrepere poterant, multoque certe facilius qnam iidem 
corrupti loci in libris ex diversis, iisque inter se 
non cohaerentibus codicibus descriptis inesstf pos- 
sunt. Itaque similia potius in utroque vitfa conqui- 
renda sunt, quibus, si plura et exquisitiora inventa 
fuerint, quam quae casu pariter commissa videan- 
tur, spreta aliorum locorum discrcpantia , librornm 
ipsorum eommendafur affinitas. Talis antem vitiorum 
perspieuorum communio cxstat in his: 

v. 29. Et puer , pro : It puer. — v. 35. iner- 
mis pro: in armis. — v. 50. adsederunt pro: ad- 
sidebunt* - — v. 54. montes, pro : fontes. — v. 58. 
rigentibus, pro: recentibus. — v. 62. fletus (alter 
flaetus), pro: fetus. — v. 66. matrem, pro: pa- 
trem. — v. 81. aonii, pro: tauri. 

Gravissimum autem argumentum in eo positum 
esse existimo , quod trium illorum versuum (vv. 9 
— il)j qui primam stropham, tamquam altera stro- 
pha cssent, excipiunt, in utroque Jibro eadem est 
falsa collocatio, quam paulo infra demnostrare co- 
natus sum. 

Quae cum ita sint ntrumque librum manuscr. 
ex eodem fontc fluxisse non dubito agnoscere. 
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Loci emendandi. 

vv. 8 — 11. 

De bae stropha quid statuerent, viri docti jam 
inde ab J. Lipsio, qui eam mutilain esse suspicatus 
crat, multum dubitabant. Atque si ulli earminis 
loco buic maxime opus esse videtur medicina. Ne 
dicam de versuiim , quos baec stropha continet, pau- 
citate , in eo baud dubie baerendum est , quod non 
intelligitur quo pertiueat particuta illa demonstrativa 
„ Tunc " 9 quae Ln stropbae initio legitur. Cum 
praecedentibus nultam ei esse conjunctionem et ex 
sententia et verbi („Fecit") tempore praeterito ap- 
paret. In praecedentibus enim poeta egit de festo 
Veneris solemni crastino die instaurando; in bac 
autem stropba, quamvis a particula demonstrativa 
iucipiat, nibii dc re ulla futura dicit, 9ed omnia 
pertinent ad actionem jam dddum perfectam et verbi 
tempore praeterito enuntiata sunt. Accedit quod 
ipsa sententia, quae in bac stropha inest, hoc loco 
prorsus inepta .videtur esse. Etenim in tertia stro- 
pha poeta redit ad Venerem flores producentem, 
qualem eandem in prima stropba exeunte jam obiter 
tetigit* Quamobrem totam hanc stropham alteram 
ab hoc loco removendam esse censeo ; qtio facto, 
quin ab Dea casas myrteas exstruente ad Deam pur- 
pureis floribus prata decorantem poeta recte progre- 
diatur, non est dubium. Hoc igitur quaerendnm 
est , quid de quatuor illis versibus statuamus $ utrum 
eos e carmine omnino ejiciamus, an in alinm locum 

4* 
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trauspouamus. Haud dubic, opinor, ad transposi- 
tioncm confugiendum est. Senteutia cnim, quippe 
quae in-eo versetur, ut Dione sanguine supcrno et 
spuma maris procreata laudetur , nulli loco convc- 
nientior esse potest quam strophae septimae, in 
qna Aetheris cum Tcllure nuptiae describuntur. 
Quamobrem ad illam stropham pertiuere censeo 
stropham alteram, in eamque recipiendam post v. 82 
(Unde fetus — ) , ita qnidem , ut versus intercalaris 
ejiciatur. Quo facto sententiarum nexus optirans 
exsistit; quia per „Tunc" illud tempus iudicatur, 
ubi in connubio diyino maritus imber in almae con- 
jugis sinum defluxit, ubi igitur „ cruorc de snperno 
spumco pontus globo" Dionem procreare potuit. 

IVeque solum tres illi versus hac transpositione 
probata, habent qno commode referantur, sed etiam 
ipsa, in quam eos recepimus, stropha aliquanto 
perfectior redditur. IVam versuum praecedentium 
(59 — 6£) quibus Aetheris cutn Tellure connubium 
celebratur, nisi inde Venerem natam esse additum 
fuerit, quae sit cum Veneris festo conjunctio, non 
satis perspicuum est. Insequentes autem versus 
sinc nostra emendationc frigidi cssent, quia poeta 
prorsus ex improviso (pronomine Ipsa) loqncretur de 
persona*non ifominata, qnaeque vix subaudiri posset. 

Ceterum versu intercatari ejecto, alia simul 
tollitur dubitatio, dc qua quidem pauca dixisse satis 
erit. Godex enim Salmasianus in carminis inscri- 
ptione exhibet verba: „Suut vero versus XXII", 
quae nonnullis interpretibus tam graves scrupulos 
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injecernnt, ut primos tantum XXII versus Pervigilio 
Veneris adjudicarent , ceteros nescio qno pertinere 
opinati. Justam emendationem jam vidit Scriverius, 
qui numerum XXII in XGII mutandum censuit. 
Cum vero carmen in codicibus non XGII sed XGIII 
versus amplecteretnr unus ex omnibus relegandus 
ei visus est 5 quem quidem relegaret non aeque 
prospere tnvenit. Primum enim totins carminis ver- 
sum praecidi debere verisimile habuit 5 haud minus 
sane temere quam alii, qui ultimum abripere ma- 
lnerunt. IVeque primum , neque ultimum , sed eum, 
qui in codicibus octavus est, spurium esse, eoque 
ejiciendo libri manuscr. indcriptioni , qualis a Scri- 
verio restituta sit , satis faciendum esse , ex iis, quae 
supra disputavimus , sponte apparet. 
v. 13. 

Cod. P. Ipsa gemmas purpurantem pingit annum 
floribns. 

Cod. S. Ipsa gemmis purpurantem pingit annum 
floribus, 
Codicis P. scriptttram „ gemmas " falsam esse omnes 
consehtiunt 5 „floribus" autem, quod uterqne codex 
exhibet, interpretes maximam partem tneri conati 
sunt. Frustra , me quidem jndice. Verum Rigler. 
vidit, cum „floridis" restitueret; nam gemmis flo- 
ridis opponuntur in sequentibus papillae surgentes 
et nodi tumentes. Gonf. quae diximus p* 18. 19. 
v. iS. 

God. P. Urguet in totos pentes — 

Cod. S. Urget innotos penates — 
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Magna de hoc vcrsu conjecturarum multitudo. Lips. 
„in toros tepentes". Pith. „torop stupentes"^ 
Scriv. ,, toros parentes" vel ,,tepentes" et postea 
„ nudos penates ". Wernsdorf • : ,, Inhaerendam 
censeo, inquit, Salmasianae lectioni et notos pena- 
tes interpretor corticem nascentis rosae, quem qaasi 
domiciliom snum magis magisque implet, usque dum 
pandat se et in calathum abeat." Huic adsentit 
Orelllius. 

At quis unquam corticem nascentis rosae pe- 
nates esse dixit aut dicere potuit? Equidem in 
utroque cod. verum cum falso mixtum esse censeo. 
Ex cod. S. probo nomen „notos", nna littera ex- 
cepta; ex cod. P. syllabas „ — pentes" (ante quas 
haud dubie lacuna est) nna iterum littera excepta. 
Velim enim pro „in notos" scribatur „in nodos", 
quae permntatio inter d et t facile fieri potuit, et 
in utroque cod. saepius facta est. IVec audacius est 
conjicere „ — pentes " corrnptum esse ex „ — men- 
tes"$ nam si in eo codice unde nostri fluxernnt 
scriptum erat litteris majnsculis „ — mentes, nescio 
ao librarius securus legerit „— pentes; cujus erroris 
certum exemplum exstat in utroque cod. v. 74. nbi 
pro „patrem" scriptum est „matrem" (patrem). 
Syllaba ante „ — mentes" deperdita facile restitui- 
tur, fuit haud dubie „tu — "$ tumentes enim nodos 
hoc loc optime dici apparet, confirmatumqae est 
locis qaibusdam huic simillimis. Plin. H. IV* XXI, 4. 
Epigramm. de rosis in Baud. Amor. p. 446. „In 
nodos urgere" dicit Augustin. de Ord. V, 14. 
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v. 34. 

Uterq. cod. nyinphae cavete. 
Ib Band. Amor. nbi p. 180 Pervigilium ex recen- 
sione Lipsii rcdditur, mutata vcrborum collocatione 
scriptum est „ cavete nymphae ", casu haud dubie, 
nam Lipsius ipse in Electt. i , S „ nymphae eavete u 
edidit. Idem error repetitus est in Baud. Amor. 
p« 451 , et iterum casu , ut ex loco ipso paulo infra 
satis apparet, Hoc moneo propter Qrdlium, qni in 
commentariis omnino errat, et in carmine injuria 
scripsit „cavete nyinphae". 
v. 35. 

Uterq. cod. Totns est inermis — . 
Pith. conjecit „in armis", metro qnidem obstre- 
pente, qnapropter Scriverius versui et sententiae 
maluit consulere hac trajectione : „Est in armis 
totus. " Schnlzins eodd. lectionem vindicare ten- 
tavit; etiam Orellins „inermis" edidit, et: „Vitia 
metrica, inquit, vel mediocri istius aetatis poetac 
ultro inferre nunquam debemus." 

Godicum lectionem sententiae non accommoda- 
tum esse, quomodo negari possit, non video. Etcnim 
in praecedentibus virgines jubentur sine metu esse 
et Amori comiti fidem adjungere, quippe qui, cum 
armis depositis „inermis etnudns" incedat, puellis 
nullo modo arcn , sagitta , igne periculosus sit $ 
nunc vero (v. 34. Sed tamen — ) hortatio sub- 
jungitur ne virgines niinis securae sint. Quae autem 
vis et ratio cantionis habendae in hac admonitione 
inest; si Amor iternm „inermis" esse dicatnr. 
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Enm inermcm esse, qni nudus sit, re ipsa apparet, 
idqne docere et oinnino otiosum est, et hoc loco 
plane ineptum, qnia sententiarnm nexui repugnat. 
Terum enim vero, hoc est miraculum mundi, quod 
Amor nudns totns in armis esse pntandns sit. Ita- 
qne rejiciendam censeo ineptam librorum manuscr. 
scripturam. — Hfetrum nt sanetur trajectionem pro- 
bare dubito, ne vocabulum „Totus" quod videtur 
maxime esse nrgendum, removeatnr a versus prin- 
cipio. Vitia metrica in hoc carmine non inaudita 
sunt, Conf. v. 55 pueri; v. 72 Romuleas. 
v. 46. 

Cod. P. Detinent el tota nox est — 

Cod. S. Detinente tota nox est — 
Codices in eo conveninnt, qnod exhibent: „Deti- 
nente"; littera t, qnae in cod. P. abundat, e prima 
insequentis vocabnli (tota) littera, falso duplicata, 
originem drixisse apertum est. Sic cod. P. v. 33 
quid digne, pro quid igne. Detinente autem scri- 
ptum esse censeo pro : Detineada , nam t et d per- 
multis locis permutata sunt (cf. cod. P. v. 16 relin- 
qnid, v. 39 incruendum) et vocalium in exitn posi- 
tarum eorruptione nihil freqnentins (cf. v. 19 flo- 
rulente pnrpore). Velim igitur scribatur „Deti- 
nenda tota nox ( est ) a , qnod jam restituit Heinsins 
ad Ovid. ex Pont. IV, 10, 67 nbi aeque atqne hic 
legitur „detinere tempus"; et Ovid. Met. 1, '683 
„ detinere diem " pro : explere tempus attt diem. 

Fuere qnidem, qui etiam in his locis tantopere 
offcndcrcnt, utpro „detinuit" mallent „demirinit"; 
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merito autcm Heins. 1. I. laudat Dfantl. „noctesque 
teneliit" quodsi dicere licet, non minus rectc 
„ uoctes detinere " dicamus. Conferas vero „ tem- 
pus occupare" ct ,,tempus occupatum tenere ill 
aliqua re " i. e. tempus aliqua re occupatum tenere, 
qui autem tempus occnpatnm aliqua re tenet, liaud 
dubie tenet tempus aliqua re. 

Ceteras virorum doctorum conjectnra» cum jam 
ab Orellio satis explosas videamus, *repetere nolu- 
mus. Ipsius vero Orellii emendatio: „Detine te u 
quani „interpretatur" morarc ubi es, „noli acccdere" 
niinus probabilis est$ primnm quod non iutetligitur, 
quomodo littera n (ffuam ille ejecit) in codrces falso 
irrcpserit, deinde ipsa significatio „morarc ubi es, 
noli accedere u probari ncquit. Diana nonne habital 
in silvis? Ibi vero eam morari virgincs nolunt cum 
(versu sequente) hoc potius petant ut illa recedat. 
v. 52. 
Cod. P. Hibla florum rumperes te quant* — 
Cod. S. Hybla florom superestem quantus — 
Infinitus fere est de hoc versu conjecturaruni nume- 
rus, quibus nostram non addere non possumus. 
Quae enim adhuc exstant, aut nimis artificiosae 
sunt, aut longius recedunt ab utroque codice, aut 
nituntur corruptiore cod. P. scriptura, in qua syl- 
laba „rnm — " respucnda erat, cum nihil aliud sit 
nisi praecedcntis vocabuli pars extrema, vitio re- 
petita. Itaque lectioni cod. S. est omnino inhae- 
rendum caque haud difficile corrigitur. Quam facile 
litterae m et p permutari possent, ad v« 15 
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demoDgtraviinus 5 idem hoc loco factum esse verisi- 

miiicst. Pro „restem u scribendum esse „vestem" 

viris doetis adsentio^ quamobrem, remotis ceteris 
«mnibns conjecturis „sume vestem" est restituendum. 

„Sumere" vestem pro: indnere dicit etiam Horat. 

1, 2, 16 (,, modo sumpta veste virili") aliique, 
v. 60. 
God. P. Ut pater totis crearet vernis annnm nu- 

bibus. 
Cod. S. Ut patcr totis creavit vernis cet. 

Conjunctivo „crearet" merito praefertur indi- 

cativus cod. S. — Afagna antem dissensio erat in- 
ter viros doctos de codicum lectione : „ totis — ver- 

nis — nubibus", quam vix tolerari posse constat. 
Haberet enim nomen „nubibus" duo adjectiva, 
„pater" autem et „ annum" ne unum quideut quo 
numerus poeticus et elegantia, quam carminis auctor 
in locis similibus observavit; prorsus laederetur. 
Quamobrem jam Pithoeus conjecit : „vernus", quod 
placuit Scriverio, Wernsdorfio, Orellio. At patrem 
quia verno tempore totis (i. e. omnibns, perinultis) 
nubibus annum. creet „veruum" dicere dubito; mul- 
toque malim „vernis" conjungere cum nubibus et 
pro „totis" scribere „totum", ut pertineat ad „an- 
num" et haec sit sententia : „pater effecit, ut to- 
tus annus (i. c. totius anni foecunditas) originem du- 
ceret ab vernis nubibus." — Metrum in talibus non 
anxie est curandum. 

Ceterum Salmasius hanc nostram conjecturam 
tanquam libri manuscr. lectionem edidit. 
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V I T A. 



Jacobus Gustavus Henricus Heidtraann, 
cofifessioni eTangelicae addictus, natus snra Bardii, a. d. IX. 
Kalend. Novemb. anni hujus saeculi XVI., patre Joachimo 
Jacobo, roatre Johanna e gente Ehlers, quibus vivis 
laetor. Primis litterarum elementis usque ad quintura deci- 
mum aetatis annum in schola Bardensi, quae tunc Gebhar- 
d i o Rectore, viro optime de mc merito, floruit, imbutus, gymna- 
siom Sundense, sub auspieiis Directoria Dr. Nitzii etiam- 
nunc vigens, adii. Cujus praeceptoris doctissimi, nec minus 
Dr. Hasenbalgii, paedagogii Putbussiensis nnnc Directoris, 
Dr. Koesteri, gymnasii Flcnopolitani nunc Rectoris , Dr. 
Fresii, gymnasii Stargardiensis nunc Prorectoris, Dr. Cra- 
meri, Dr. Schultzii, de gymnasio Sundensi etiamnnnc bcne 
mcrentium , Dr. S t a n g i i , qui ante hos octe annos obiit a 
multis defletns , per quinqne annoe fructns institutione , au- 
tumno anni MDCCCXXXVn, testimonium maturitatis nactus, 
ad universitatem litterariam Grvphiswaldensem dimisaus sum. 
Ibi in civium academicornm numernm ab III. Niemeyero, 
t. t. Rectore Magnifico receptus, per tria semestria philologiae 
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studio me dedi. Interfui vero hisce praeceptorum Uluttrissi- 
niorum scholis, philologicis 111. Schoemanni, phiiosophicis 
111. Stiedenrothii, historicis 111. Bartheldi, theologicis 
111. Ifcosegartenii, IIL Vogtii, Cel. Baieri. 

Gryphia profectus sum Jenam, ubi a Rectore Magnifico 
111. Guyetio in album academicum inscriptus, prae ceteris 111. 
Goettlingium assidue audivi. Multa praeclara in hoc viro 
cognovi, uberrimam doctrinae copiam, gravitatem comitate 
conditam, at nihil dulcius, quam qua liberalitate me ipsum 
recepit; qui cum primum, 111. Schoemanni litteris commen- 
daticiis ornatus, appropinquavi, non jam peregrinus in peregrina 
civitate, sed quasi indigena atque in praeceptoris praestantis- 
simi familiam admissua viderer. Neque 111. Reinholdi, 
Cel. Wolfii, Cel. Grimmii erant steriles scholae, aut in^ 
jucunda colloquia; in III. Hasio autem, quem ut doctrinam 
dogmaticam discerem, adii, id quod theologiae caput est, ca- 
ritatem Christianam, mirum in modum perfectum vidi. 

Post annum universitatem litterariam Fridericam Guii^ 
elmam Berolinensem petii , in qua, a Rectore Magniilco 111. 
Twestenio inter cives academicos receptus, in philologicis 
Ifl. Boeclthium, in archaeologicis 111. Panofkam, in hi- 
storicis Cel, Muellerum et Cel. Doennigesium audivi. 

Berolino Gryphiam redii, ubi, in civium academicorum 
numerum ab 111. Sehoemanno, t. t. fasces academicos te- 
nente, receptus, virorum illustrissimorum , celeberrimorum 
praeceptorum hisce scholis usussum: philologicis 111. Schoe- 
manni, philosophicis W. Stiedenrothii, paedagogici. 
Cel. Haserti, theologicis Cel. Mathiesii. 
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Quibus omnibus viri«, egregie de me meritis, gratiam 
me habere quam maximam publice nunc juvat profiteri. 
Duorum autem, ad quo» plurima, et scholis quotidianis 
et insigni humanitate accepta, refero, alterum, 111. Goett- 
lingium, paullo fusius jam supra laudavi; de altero Tcro 
diceremne an tacerem aptius hoc loco incertus , abstinere 
a laudatione malui, ne animi sensa in adulationem aucta 
esse vidercntur. 
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THESE^. 



I 

ErVanl aui inde ab Apollonio (tu a. J, 5) 
docent, inter partes orationis nomen primo, verbum 
altero loCo ponendum csse* 

II. 

Doctrinam 9 a Kuehnefo propositdm, in lingud 
GfaeCa optativum nihil aliud esse 9 nisi eonjunctivum 
temporum historicorum , falsam esse censeo. 

iil. 

In judicia Areopagitico minoti <judm dimidia 
suffragiorum numero reum absolvi potuisse^ eX 
Aeschyl. Eum. neauit demonstrari. 

\ ' tv< 

tn Sopndd. Antig. V* 782 ("Eqgh;, oq iv xrfa 
paai 'sckritq) hv nrruiacri Ttiitrsiq est per prolepsin 
interpretanduni. 

V. 

Verba Caesaris de belh Gall. Ilt, 2. „ — stbi 
persuasum habebant" ab interpretibus injuria con* 
juncta sunt. 
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